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door Yves LEGROS 


In den inktzwarten kelder was er iets 
dat roerde. Was het wel een kelder ? 

Eviazov kon het niet uitmaken. Hij 
wist alleen, dat alles donker was en 
dat hij uitgestrekt lag op den vloer 
van gestampte aarde. 

Hij liet zich tegen een muur rollen 
en wreef zijn voorhoofd tegen den 
wand. Het waren planken, maar waar- 
om drong er geen licht door de sple- 
ten ? 

En die donkere massa dan naast 
hem ? 

Hij trachtte recht te staan, maar 
de poging joeg het bloed naar zijn 
hoofd. 

— Ail 

Zijn hoofd deed hem geweldig pijn. 
Waardoor ? Hij kwam er niet toe, zich 
iets te herinneren en hoe was hij in 
dezen kelder geraakt ? ; 

Het was donker, pikdonker… hij 
voelde zich verschrikkelijk vermoeid en 
onbekwaam tot denken. Wat was er 
met hem gebeurd ? 

Eviazov ging weer liggen en bleef 
een heelen tijd onbeweeglijk, terwijl 
zijn hersenen vruchteloos trachtten de 
gebeurtenissen weer samen te bren- 
gen. 

Laat eens zien… wat deed hij hier 
eigenlijk ? 

Hoeveel uren verliepen aldus in de 
duisternis en steeds maar die sombere 
massa naast hem, die soms zuchtte. 

Plots weerklonk uit de verte een dof 
gerommel, dat stilaan aangroeide en 
met een bekend geronk de plaats over- 
vloog. 

— Vliegtuigen, fluisterde Eviazov. 

En ’t woord « vliegtuigen» deed hem 
plots alles herinneren. Vliegtuigen ?… 
De Roode Vleugel... China... De Groo- 
te Baas? Landing in Europa... Wel 
ja! Nu herinnerde hij zich. Zij wan- 
delden door de straatjes van Tsjoen- 
king. Jan en hij. Ze waren aangeval- 
len, gekneveld en in een stroohut ge- 
duwd. Toen hadden ze den oproep van 
den Rooden Vleugel vernomen: «Al 
de piloten naar het vliegveld. Vertrek 
onmiddellijk ! » 

Tevergeefs hadden zij getracht zich 
vrij te maken. Tegen den avond was 
een kleine man binnengekomen met ’n 
wreede vlam in zijn spleetoogen. Twee 
gespierde- woestelingen volgden hem 
en gehoorzaamden aan zijn bevelen. 

De chef van het trio had hen toe- 
gesproken : 

— Ik ben een Japanner. Dat ver- 
wondert u? Maar niets weerstaat aan 
Hirosama en tot in het hart van China 
dringt hij door, dank zij zijn vermom- 
ming. Ik ben de spion van den keizer, 
en de keizer kan mij niet ontberen. 
Uw geheimen wil ik kennen. 

— Maakt ze los, beval hij aan de 
twee dienaars. 

Zoodra zij hun prop kwijt waren en 
diep geademd hadden, vonden Jan en 
Eviazov hun evenwicht terug. 

— Welk geheim bedoelt ge? vroeg 
Jan. \ 
— Hoe zijn de vliegtuigen gebouwd? 

— Dat is mij totaal onbekend. Het 
zijn overigens zeer gewone vliegtuigen. 
— Ge liegt! riep het individu, vol 
woede. Ge liegt ! 
“__— Ik begrijp u niet, zei Eviazov. 
Een klinkende kaakslag deed hem 
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ten gronde rollen. Met moeite stond 
hij op, terwijl lichtjes voor zijn oogen 
dansten, 

— Dat zal ik u betaald zetten, als 
ik vrij ben, gromde hij. 

Hirosama schoot in een wilden lach. 

— Vrij, dat zult ge nooit meer zijn ! 
Gij zijt in mijn macht. Wanneer gij 
mij zult gezegd hebben, wat ik weten 
wil, zult gij sterven. 

— Dank voor de waarschuwing. 

De andere grijnsde nog : 

— Ik weet wel; gij denkt, dat het 
beter is als zwijgend te sterven, dan te 
sterven nadat ge gesproken hebt. 


» Maak u niets wijs. Ik bezit moaie 
dingetjes, die u zullen doen huilen, 
Weldra zult gij mij smeeken u onmid- 
dellijk te dooden, liever dan nog te 
moeten lijden. Ik zeg u, dat ge gelogen 
hebt. Ten eerste, de toestellen van den 
Rooden Vleugel zijn geen gewone vlieg- 
tuigen. Ten tweede, hun mechanisme 
is u volkomen bekend, want mijn 
spionnen hebben u aan de motors zien 
werken en de montage van de werk- 
tuigkundigen zien bewaken. Ik wil de 
plannen van deze vliegtuigen kennen, 
opdat de Japansche luchtmacht ze zou 
kunnen gebruiken. 

— Dan moet ge u elders wenden, ka- 
meraad, zei Jan. Van ons verneemt ge 
niets. 

De andere deed 
handlangers : 

— Dat had ik verwacht, maar… ik 
heb middelen om u tot spreken te 
dwingen. 

Eviazov en Jan bemerkten toen, dat 
de beide bewakers ijzeren ringen bij 


teeken aan zijn 





— Ik ben de spion van den keizer. 


zich hadden met een sleutel, die de 
spanwijdte kon verkleinen. Niettegen- 
staande hun -wanhopigen tegenstand, 
werden de ijzeren banden op hun hoof- 
den gezet en langzamerhand verengd. 

— Wel, ge spreekt niet ? é 

Geen van beiden opende den mond. 
De pijn was ondragelijk. Het was alsof 
al de beenderen van het voorhoofd 
dreigden te springen. 

— Meer spannen! 7 

De beulen gehoorzaamden en Jan 
huilde van pijn. 

— Spreek dan ! brulde de Japanner, 
en uw pijn is weg. 

Maar hij had te doen met jongens, 
die nog wel andere pijnen zouden 
doorstaan vooraleer den Grooten Baas 








dervraging van één uur moest de Ja- 
panner het opgeven. , 5 

— De ijzeren ringen hebben u niet 
doen spreken ? Goed zoo. In het arse- 
naal van de Japansche foltertuigen 
bestaan nog wel andere mooie dinge- 
tjes. Morgen vroeg, tweede zitting. 

Jan en Eviazov hoorden dit echter 
niet. Ze lagen bewusteloos. 


Eviazov herinnerde zich nu beter en 
beter en hij huiverde. Er bleef niets 
anders over dan de folteringen van dat 
monster te verduren. Noch hij noch 
Jan zouden iets bekennen en de beul, 
het spel moe, zou hen gewoonweg van 
kant maken. 

De zwarte massa in den hoek zucht- 
te. Het was ongetwijfeld Jan, Eviazov 
kroop tot bij hem. Maar de mondprop 
belette hem te spreken. Hij legde Jan's 
hoofd op zijn borst. 

Zoo bleven zij langen tijd liggen. 





Eindelijk kwam 
een eerste boodschap. 


Jan kermde niet meer en scheen te 
slapen. Eviazov dacht nog steeds na. 
Langzamerhand nochtans bemerkte hij 
hoe de duisternis verminderde en hoe 
het licht tusschen de planken drong. 

— Daglicht, meende de jonge Griek. 
Dadelijk komt die verdoemde Japan- 
ner ons ondervragen. 

Uren gingen voorbij en stilaan werd 
het helder. Het vertrek was een soort 
afdak, waarschijnlijk in een achter- 


“ huis. Eviazov had mooi luisteren, hij 


hoorde niets. Het huis stond blijkbaar 
afgezonderd. 

Nochtans onderscheidde hij einde 
lijk iets als het zachte stroomen van 
water langsheen den oever. Ze waren 
dus niet ver van een rivier. 

Stappen weerklonken in het huis. De 
deur ging open en Hirosama verscheen 
met zijn beide handlangers. 


TSJENG OP ZOEK 


Na het vertrek van de vliegtuigen, 
was Tsjeng naar bed gegaan : de beide 
makkers zouden immers wel terugko- 
men voor den morgen. Toen hij wak- 
ker werd, kwam de toestand hem on- 
rustwekkend voor. Ongetwijfeld was 
Eviazov en Jan iets overkomen. 

Terwijl hij zijn thee slurpte, dacht 
hij na: 

«Wat doen ? Politie alarmeeren ? » 

Maar die was toch onmachtig. 

Plots dacht hij aan zijn schoolka- 
meraden. Het was vacantie en die ZOU- 
den niet beter verlangen, dan te hel 
pen opzoeken. 

Tien minuten later reed Tsjeng ach- 
ter het stuur van een Jeep Tsjoenking 
binnen. Al de schooljongens waren 
weldra verzameld en op de hoogte ge- 
bracht van den toestand. 

— Zoekt alle straten en steegjes af 
en ondervraagt de menschen. Twee 
jonge blanken, dat moet opgevallen 
zijn. We moeten op hun spoor. Bevrij- 
den we ze niet onmiddellijk, dan ver- 


dwijnen ze voor goed. Ik blijf besten-_ 


dig hier op nieuws wachten. 
(Zie vervolg blade. 19) 





te verraden. Na een vruchtelooze on- 
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en al zijn Medewerkers wenschen de 
trouwe Rakkers en lieve Rakkeresjes, 
alsmede hun goede Ouders, Broeders en 
Zusters, en gansch hun familie, een 
Zalig en Vroolijk Kerstfeest. 
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Deze Italiaansche woorden beteekenen: « Het Heilig Kindeke». Het is de beeltenis van 
het Kindje zooals die bewaard wordt in de Franciscaner-kerk -« Ara Coeli » (altaar des 
hemels) nabij het Venetië-plein der Eeuwige Stad, Rome. - 

Deze kerk was vroeger, zeggen ze, het paleis van keizer Octavianus Augustus. In dat paleis — 
zag de wichelares Sibylla — dezelfde, die in het Dies Irae voorkomt : «leste David cum Sibylla » 

— een gouden krans rond de zon verschijnen. Deze krans amstloot een Maagd, die op haar 
hoofd een gouden diadeem droeg. Haar arm beurde een wonderschoon kind. Zij toonde dit | 
Kind amie Caesar Augustus en zei: x ge 

— Dit Kind zal over alle heeren van hemel en aarde regeeren ! 

De keizer kwam zeer onder den indruk van dit visioen. Aanstonds liet hij ter plaatse een — 
altaar bouwen en bracht het Kindeke een heerlijke offergave. Van dien tĳd af wees hij voor 
zichzelf alle goddelijke eer van de hand, Een rond kapelletje in het dwarsschip duidt nog 
altijd de plaats aan, waar het visioen zich vertoonde, Onder het altaar rust de heilige keizerin 
Heélena, moeder van Constantijn. Een aparte kapel bewaart «il santo Bambino», gesneden 
uit het hout van een olijfboom uit den bekenden Hof, nabi Jerusalem. s 

Het beeld draagt goud-doorstikte kleeren, is gekroond em kwistig met fuweelen. behangen. 
Het wordt onder de wonderdadige beelden gerekend en zow, op aanwijzing van Hooger Hand, 
geschilderd zijn. Een eigen lijfwacht en rijtuig staan tot zijn beschikking wanneer de zieken 
het bij zich verlangen tot genezing van Run kwalen. Eens was er een vrouw die net deed of 4 
ze niet goed was, maar ze mankeerde niets. Ze verkreeg verlof van de vrome paters om «il 
santo Bambino» bij zich te houden. En wat deed ze? Ze kleedde een ander beeld in de 
gewaden van den Bambino en zond dit naar de Minderbroeders terug. Denzelfden avond werd. Den 
er geen klein gerucht gemaakt aan de kerkdeur, De pater-portier ging kijken, en wat zag Rij? 4 
De waarachtige beeltenis, blootgesteld aan weer en wind. Het bedrog werd aldus ontdekt en 
sedertdien mag het beeldje nooit alleen meer uit. E Ges 

Gedurende het octaaf van Kerstmis is het iv « Ara Coeli> een drukte van belang. De hon= 
derd vier-en-twintig marmeren treden, die naar het heiligdom voeren, kunnen nauwelijks de 
geloovigen bergen. Kooplieden trachten een centje te verdienen met Kerst-artikelen, beeld- 
jes en prentjes. De kinderen staan in ‘het middelpunt aller aandacht. Zij moeten preeken voor — 
de «presépio» (kribbe) waarin de Bambino ligt neergevlijd ! Zij blazen op kermistrompetjes en 
hun ouders doen heelemaal niet erg eerbiedig, maar het is even goed best gemeend. HE 

“ Zooals alle Italiaansche kerken is ook «Arm Coeli» het paleis des Gra ten Konings en 
tevens de schuilplaats der nederigen en behoeftigen ; die voelen zich daar thuis, bij Vader. De 
kinderpreekjes worden met groote levendigheid voorgedragen en drukke gebaartjes. Ze lijken 
heelemaal niet op uit ’t hoofd-geleerde-lesjes en wekken bij de toehoorders 'n glimlach. en 
traan! Na Driekoninget wordt de « presépio» afgebroken. ; im allerprachtigsten omgang wordt 
de Bambino rondgedragen naar de -marmeren trap. Een geestelijke maakt een zegenend 
gebaar : het Jezu-Kindeke schenkt Zijn genade aan de Eeuwige Stad ! 


Iedere jongen, elk meisje in Noord-Amerika heeft tegen Kerstmis het hoofd vol van « Santa 
Claus» (sente Kloz). «Santa Claus» is voor hen, wat Sint Nicolaas bij ons is! Dan weet je 
genoeg " Nederlandsche mannen. en vrouwen. hebben Sint Nicolaas jaren, eeuwen geleden ne 
Amerika gebracht, «Sinterklaas!» Maar de Amerikanen 3 
spreken de letters nu eenmaal anders uit dan wij! Het 
duurde niet lang, of de goede heilige werd « Santa Claus» ! 

Er veranderde nog meer dan zijn naam alleen. Zijn eerbied- 
waardig, verstorven. gelaat bijvoorbeeld ! Dat moest plaats 
maken voor een gezicht met wangen als bellefleuren. Mijter 
en bisschopsstaf zeïte de vroolijke, oude baas aan kant! Hij 
koos zich een rood kapje en een raoden mantel, beide afgezet 
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met koningsbont of hermelijn! En ’n zak! Den zak, die hier door Pieter m’n knecht wordt 

getorst! Waar de stoute kinderen in moeten, met bestemming voor Spanje! Het paard heeft 

pensioen gekregen 1 « Father Christmas» (« vader Kerstmis») vertrouwt zich toe van rendier 

en slede ! Deze slede heeft hoogst merkwaardige eigenschappen : zij glijdt over de besneeuwde 

| daken als over de auto-wegen! Dan is er nog een bizonderheid : het feest is van 5 of 6 Decem- 

ber naar Christmas Eve (krismus tev) versprongen, naar den vooravond van *t Kerstfeest. 

| En, aldus veranderd, is het Kerstmannetje den Oceaan overgestoken en heeft vasten voet 

gekregen bij klein en groot tot in Schotland en Australië toe! Zijn rijk breidt zich ieder jaar 
nog uit, tot verhooging van de feestvreugde ! Ja, zelfs een president van Amerika achtte zich 
niet te hoog om voor « Santa Claus» te spelen ! Hij liet zijn kleimkinderen naar het « Witte 
Huis» komen, het regeerings-paleis, en trad daar op als «Santa Claus»! Want dit is mis- 
schien nog het grootste verschil: terwijl onze Sint Nicolaas echt is. moet Santa Claus gespeeld 

worden ! De kinderen merken het gelukkig niet en hebben minstens evenveel pret met hun nage- 

bootsten Sint als wij hier met den echten! Zij hamgen met een popelend hart hun kousen 

langs den haard, zingen hun schoonste liedjes. en wachten op de dingen die komen zullen, 

| de surprises. 

| Is de eigen kous wat klein van stuk, dan komt *n kous van moeder of van grootma 

| - helpen ! Menige kous bevat een briefje voor het Kerstmannetje, met allerlei verlangens! Heel 
gebruikelijk is de wensch, dat de kous «from the top to the toe (teen) » met « goodies » moge 
gevuld worden; «goodies» of «goeie dingen» bestaan daarginds uit suikergoed, bonbons, enz? 
Wat niet in de kous kan, dat zet Santa Claus wel voor den haard neer. Dadrna verdwijnt hij 
op. geheimzinnige wijze door den schoorsteen ! 

| 

Nl 


OVER DEN KERSTBOOM 


Hoewel de Kerstboom nauw met het Kerstfeest verbonden is, heeft hij naar verhouding een 
Ee kort verleden achter zich. Volgens deskundigen is het gebruik van den Kerstboom nog van vrij 
; jongen datwm. De bekende Zwitsersche onderzoeker, prof. Arnold Meyer, heeft vuitgevorscht, 
ie dat de oudste oorkonde over het gebruik wan den Kerstboom dateert van 1605. In dat jaar 
deed de Kerstboom zijn intrede in Straatsburg. Men trachtte toen het uiterlijk van het Kerst- 
feest te verfraaien, door denneboomen met veelkleurige rozen, appelen en suikerwerk te 
versieren. Later ging men er toe over, brandende kaarsjes in de boomen wan te brengen, welk 
gebruik, volgens de. overlevering, ook het eerst te Straatsburg werd toegepast. 

Langeamerhand verspreidde de Kerstboom zich van dem Elzas door geheel Duitschland, 
waar hij zieh een geweldig groote populariteit verwierf. 

Te Berlijn werd de Kerstboom omstreeks 1810 ingevoerd. 

In den oorlog van 1870 maakten de Franschen voor het eerst kennis met den Kersíboom, 
__door dat de Duitsche soldaten in Frankrijk het Kerstfeest vierden. Na dien oorlog werden de 
Kerstboomen ook in Frankrijk vrij algemeen. 

5 Door Maria Dorothea van Wurtemberg, de derde vrouw van aartshertog Jozef, werd in 
1819 de Kerstboom in Hongarije ingevoerd. : 

Wanneer de Kerstboom voor het eerst bij ons werd gebruikt, valt niet met zekerheid te 
zeggen ; doch het staat vast, dat kij al sinds jaren ook in ons land burgerrecht verkregen heeft. 

Van den Kerstboom bestaat een zeer aardige legende. Volgens dit verhaal zond God den 
heüligen Ansgarius naar de woeste Vikings, om hen tot het Christendom te bekeeren. De heilige 
was vergezeld van de drie boodschappers, Geloof, Hoop en Liefde. Deze drie staken een boom aan, 
opdat door het vlammen van het vuur de aandacht der Vikings gou worden getrokken en zij 
naar de woorden van Ansgarius zouden komen luisteren. Zij zochten een boom, die hoog was 
(in de hoop op hooge verwachtingen) en zoo ruim was als de liefde en die aan elken tak 
het teeken «des krwises droeg. Na lang zoeken vonden de drie boodschappers den den, welken 
ij als eenigen boom aantroffen, die al deze eigenschappen in zich vereenigde. Zoo was de 
Kerstboom (van kerstenen) ontstaan. : En 
_ Kerstdag heeft aanleiding gegeven tot talrijke mooie legenden en verhalen. Er bestaat geen 
ander feest dat zoo op de verbeelding van het valk heeft gewerkt. Dat komt omdat de Kerst- 
stemming zoo innig, zoo vreedzaam en zoo heilig is en aan innigheid «en vrede heeft de wereld 
roote behoefte gevoeld. Zelfs in onzen harteloozet modernen tijd is Kerstdag als een veilige 
paken in een oceaan van onrust. 

































4 DAT IS SHERIFF GREYSON 

MET ZIJN MANNEN. WIE MOETEN 

_{ DIE NU WEER HEBBEN ? HIJ MAG NIET 

… WETEN DAT MIJN MAN 
HIER GEWEEST IS. 


EN WAAR- 
OM NIET? 








DE REISKOETS IS AANGEVALLEN GE- 
J WORDEN, DE BEWAKER WERD GEDOOD EN 
ALLES GESTOLEN. WIJ HCLBBEN HET SPOOR 
:\ GEVOLGD, MAAR DE BANDIETEN HEB- 
BEN ZICH VERSPREID, DE ROSSE 
ZIT DAAR TUSSCHEN. 


ALS JE IETS OM ME GEEFT, HOU DAN \ 
JE MONO EN LAAT ME SPREKEN, MIJN 
MAN ZOU ANDERS WEL EENS RARE STRE- 

„KEN KUNNEN UITHALEN. / 










EEN. DER KERELS WERD GEWOND, 












NOG N EEN DIER KERELS VERBERGT ZICH MISSCHIEN 


HIJ HEEFT TE VEEL BLOED VERLOREN NEEN 3 
OM VER GEVLUCHT TE KUNNEN SINDS WEKÉNO\ EEN NABIJ HET SPOOKMEER. ER IS EEN PREMIE VÀN 

‚ZIJN HEB JE IN DE OMGEVING NIETS )( HEBBEN WIJ HIER TAS DUIZEND DOLLAR MEE TE 7 
VERDACHTS OPGEMERKT. JUFFROUWIJ\ GEEN VREEMD GE- KOFFIE? VERDIENEN | 


ZICHT GEZIEN, 
nn 


Lt 








SNUF 7? DE SHERIFF ZEI DAT ER IK VRAAG ME AF WAAR HIJ 
IEMAND GEWOND WERD EN GEBLEVEN 1S. HIJ WAS MET ZIJN 


MR BLACK IS OOK GEWOND, 
HEB JE DAT GEHOORD : 7 VRIEND AAN 'T KAARTEN TOEN DE SHERIFF 
: “KWAM EN NU ZIJN ZE WEG. / 


STEEK DAT DING WEG EN GA 
PLAT LIGGEN. ALS EEN VAN DIE 
KERELS MOCHT OMKIJKEN, ZIJN 

WE VOOR DE HAAIEN. / 


Ì KEN WAAR ZOUDEN ZE ZITTEN? 
| EEN KONIJN ZOU ZELFS GEEN HOL- 
SLETJE IN DE WOESTIJN VINDEN 


8 OM ZICH TE VERBERGEN. 


{ LEN TOCH ZIJN ZE NIET VERTROK- 
ot 


Dn 


Copyright opeen mandi 








DE BLAUWE SPERWER 


















|Een v ELEGRAM 


GOED, GEEF ROBBEDOES ! 
VGOR U, VLUG HIER EN SHEBA 1 MIJN 
MIJNHEER, MAAK NIET BESTE JONGEN 
A U. B 

ZOOVEEL COM- VAN ERIC ! 





PLIMENTEN | 












« BLAUWE VINK »? ALS HIJ DEN VOLGENDEN MORGEN, 
ZIJN PROPPEN- TTT VAN ASSOEAN. 
SCHIETER NOO- ì 
DIG HEEFT, GAAT 4/47 ) ZIE JIJ ERIC, JONGEN ? 
HET ER GINDER GR ONTDEK HEM NU MAAR 
STUIVEN. VLUG, : 7 NS IN ZOO'N VUIL DORP ! 
JONGEN, PAK 1 / 2 
JE TANDENBOR- 
STEL IN EN 

OP REIS 1 


MAAR WAT SCHRIJFT HIJ DAAR EIGEN- 
LIJK IN ZIJN TELEGRAM: « ONMID. 
DELLIJK PER SPOOR NAAR ASSOEAN. 
BRENG « BLAUWE VINK » MEE. » 





JIJ SOMS EFFENDI LAR- ; 7 N er - 
SEN MET KLEINEN SHE- f pee DIE KEREL BOEZEMT 
4 5 ME NIET VEEL VER- 
BSE IE ( TROUWEN IN. ÍK HEB 
MENSCHENKENNIS, 
JA, KOOPMAN, GELOOF ME 
EN WAT WIL 
JE VAN ONS? 


DENK JE? HIJ 
KOMT VAN- 


GOED, MAAR BĲ DE MINSTE 
ZIJN ER, Vd EEVEGING BEN 
GAAT 
BINNEN, 


OOM LARSEN 
HEEFT VEEL 
MENSCHENKENNIS | 


HUN GIDS OP DEN voET VOLGEND, 
GERAKEN LARSEN EN SHEBA IN 
EEN VEREATEN STEEGJE, 





| 
VAN DEN ANDEREN E 
STEEN ONMIDDELLIJK 


IK DANK U VOOR UW MOEIT 
MAAR IK VREES DIE NEER RS NIET ! 


DENZELFDEN 
AVOND BELT 
PAUL CARTIER 
| OPNIEUW BĲ 
DEN GRAAF 
AAN 


EF JEMAND VRAAGT U AAN DE 
ze TELEFOON. 


GOED, EK KOM 1 


UG, MIJNHEER, VLUG! 
iS EEN GROOT ONGELUK 


L 
R EE 
EBEURB ! 


WATER IN INKT 
VERANDEREN 
EN OMGEKEERD 


Neem twee glazen van verschillenden 
vorm en vul ze met water. Doe in elk glas 
een snuifje ijzersulfaat en in een enkel 
“glas een tikje looizuur. De vloeistof in dit 
8las wordt zoo zwart als inkt, terwijl het 
andere daarentegen helder blijft. Ver- 
berg in de holte van je hand twee pa- 
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MIJNHEER DE GRAAF: 


GRAAF DE VERTENEUIL IS AFWEZIG, MIJN- 
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piertjes, het een met looizuur en het an- 
dere met oxaalzuur, Zeg dan tot de aan- 
wezigen, dat je de inkt in water en het 
water in inkt zal veranderen. 

Plaats op een heek van de tafel het 
glas met de inkt, bedek het met een zak- 
doek en laat er intusschen ongezien het 
oxaalzuur in vallen. 

Aan den anderen kant van de tafel zet 
je het glas water Leg er ook een zakdoek 
over eu laat er het looizuur in vallen. 
Ondertusschen praat je maar met je toe- 
hoorders. Na een paar minuten neem je 
de zakdoeken weg en je toehoorders zul- 
len verbaasd staan over je tooverkunst, 


HIJ NIET 


/ GOED. IK KOM STRAKS TERUG. 'T IS 


ZEER DRINGEND 


WEES MAAR NIET BANG ! HIER IS DIE 
SMARAGD. DIEN IK VOORTAAN OP ZAK ZAL 
DRAGEN ! 


WARE BETEN, HEN 
HE GENS vELIG oP TE 
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& MELIJK LANG... 


ZE HADDEN ME BIJNA 
TE PAKKEN L… DE SMA- 
RAGD L…. MIJN SMARAGD 
IS VERDWENEN 4 1 Le 


SCHEPEN ENTEREN ! 


Wrijf twee naalden flink droog en leg 
ze dan voorzichtig op het watervlak van 
een glas, dat je tevoren met water hebt 
gevuld. Het best kun je dit doen op een 
sigarettenblaadje. Het dunne papiertje 
wordt vlug doordrenkt en zinkt, terwijl 
de naalden blijven vlotten. Blaas zachtjes 
de naalden zoo ver mogelijk van elkaar. 

Zoodra de vloeistof tot rust is gekomen, 
zul je de naalden al vlugger en vlugger 
naar elkaar zien toedrijven en met ge- 
weld op elkaar botsen. 

Neem twee kurken balletjes en dop een 
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ervan in het roet van de kachel. Laat ze 
vervolgens in het water vlotten en je zal 
zien, dat ze elkaar afstooten in plaats 
van elkaar aan te trekken. 


EEN REKENKUNSTJE 


Wil je je toehoorders en vooral de 
knapste rekenkoppen eens verbazen, ga 
dan als volgt te werk. Je zegt: 

— Ik begrijp niet, waarom rekenen 
zooveel jongens afschrikt. Het is toch zoo 
erg moeilijk niet? Kijk, ik kan zoo maar 
in een oogwenk een vermenigvuldiging 
van zes cijfers met één cijfer uitreke- 


1 MIJNHEER ! MISSCHIEN ZIJN ZE NOG IN HET PARK I 
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GEEN SPOOR! HEI WAT IS DAT VOOR EEN 
STUKJE PAPIER ? 


€ GRAAF. IK HEB EEN SPOOR 
id k 
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nen. Gelooven jullie mij niet? Wacht! 
Dan schrijf je op een blad papier het 
getal 142857, daaronder schrijf je 32645 
Zoo : 142857 
32645 


— Hier heb je een getal van zes cij- 
fers, zeg je. Kies nu uit het onderste ge- 
tal een cijfer, waarmee ik het moet ver- 
menigvuldigen. 

Laten we veronderstellen, dat iemand 
cijfer 4 kiest, In een oogwenk schrijf je 
het product: 142857 X 4 — 571428. 

Laat ze maar narekenen. Het is juist ! 

Hoe ben je te werk gegaan ? Heel een- 
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EEN BEWIJSJE VAN DE REISGOED. 
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voudig. Eerst schrijf je het cijfer, dat 
boven 4 staat, dus 5, Daarnaast schrijf je 
al de cijfers, die zich rechts van dit cijfer 
bevinden, dus 7. Daarna schrijf je al de 
cijfers, die zich links bevinden, vooraan 
te beginnen, dus 1428. Totaal: 571428. 

Nog een voorbeeld. Je moet vermenig= 
vuldigen met 3. Eerst het cijfer boven 
3, dus 4, dan al de cijfers rechts, dus 2857, 
daarna al de cijfers links, dus 1. Totaal: 
4285711. Begrepen ? 

Veel succes, hoor ! 
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van den storm halen kon: % Kk 
Zooals je zegt. Wij sturen recht En En det enn pe 3 aan % 

Kaap Hoorn aan, zoodat we van. ng vrij was, omdat hij 

gunstige Septemberwinden pro “op deze reis niet vergeze de 


teeren om die gevaarlijke punt voors 
bij te steken. Daarna varen we naar 
ayaquil, in Equator 


— Spreek me niet ov 
dien bleekneus, die thuis 
3 blijft om te trouwen… 
_— Ik heb een passagier voor u. Hij Tok te trouwen, zeg! 
é wil zich naar Gayaquil begeven, î Ha! Ha! Ha! Ik heb het 
Dat was een ernstige zaak en kapi altijd gezegd, dat de vrou- 
pitein Herrinbest was van meening, wen de mannen van hun 
dat bij elke ernstige zaak een pijp _ plicht afhouden. Die jon- is 
“hoorde. Dat droeg bij tot de helder _ gen is- verloren voor de zee, e 
heid van de gedachten. Hij zocht dus me vrij! Er zat anders toch we stof 
in zijn wijde zakken naar zijn door. in, goeie stof zelfs! 
gerookte, meerschuimen pijpje. Ea _ __— Intusschen is de hut toch vrij ee 
De andere, die deze gewoonte kende, 7 =— Ja... inderdaad! Maar ik ken dat 


RS DA 
d Ë RE 
de dBA 
































wil mijn pijp ie Ï 
de dere he ile 5 






Een Bien reis h 
wel, maar in geen geval voor dien « 

André, die er niet zoo goedkoop vanaf kv 
Natuurlijk had kapitein Herrinbest hea 
boord toegelaten Wat beloofd i 10 
Maar hij had ing 
hen als volgt 4 
— Er is een 






À goesting, maar v 
jk niet veel hebb 
_ ook niet. Maar het : 
ste, die zich aan 
_mij te dcen. Het 































Ee het woord tot hem 
Den eersten dag was did André 

aar de commandobrug gegaan, De kap 
zocht er den einder af-met zijn verr: 

$ weertje, er kapitein ? 






_ bood hem vlug een pakje tabak aan: 
— Proef deze eens! Die komt recht= 
_streeksch uit Virginia. Je zal er nog 
meer van willen. 

De zeebonk stopte rustig zijn pijp, 
boog zich dan over den haard in de 
gelagzaal en greep een gloeiende 
spaander. Drie dikke wolken stegen 
naar de zoldering. 

— Nou, wat zeg je ervan? 

— ’n Beetje te veel gesausd naar 
mijn zin, maar hij is toch niet kwaad, 

Zij dronken elken een slok bier, 
Traag en regelmatig stegen de rook- 
wolkjes naar de zoldering. De kapitein 
geeen zich het voorstel heelemaal 
niet meer te herinneren. Maar de an- 
dere frischte zijn geheugen weer op : 

— Ik zei dus, „dat Ee een eer 
voor u had. — ë 
— Hm! ) 
__— Dat kan nog deren worden 

oe ee Het is een en reis! Ki 
Ja. 


soort vogels : * de keuken is niet naar #5 
> hun zin en voortdurend jammeren ze, — 
omdat er niet elk oogenblik van den _ 
dag iemand tot hun dienst staat. Als 
we in de stormen van Kaap Hoorn 
verzeild geraken, zal ik mijn manne- 
tjes wel beter kunnen gebruiken 


— OQO, maar de passagier Is niet Kies. 
keurig. Hij zal zich wel alleen behel- 
pen. 

Na nog wat in zijn baard gebromd 
e hebben. zooals dat bij zulke gele= 
enheden past, vroeg kapitein Herrin- 
best tenslotte. 
__— Entin, we zullen er nog even ove 
nadenken. Hoeveel zou hij er 
voor zijn reis? 
Na nog een half uur EE 
n opperen waren zij het eindelijk © 
gen prijs eens geraakt, ids, 

IK vertrek binnen_ drie weken, 
ugustus 1817. gd je pa 
aan boord is. 
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Toen men aan kapitein Herrinbest 
gevraagd had: « Vertrek je naar het 
Zuiden met de Herfstwinden ?» had hij 
onmiddellijk geantwoord met zijn 
zware donderstem, die het gemakke- 
lijk van den storm halen kon: 

— Zooals je zegt. Wij sturen recht 
op Kaap Hoorn aan, zoodat we van 
de gunstige Septemberwinden profi= 
teeren om die gevaarlijke punt voor= 
bij te steken. Daarna varen we naar 
Gayaquil, in Equator 

— Ik heb een passagier voor u. Hij 
wil zich naar Gayaquil begeven, 

Dat was een ernstige zaak en kapi= 
pitein Herrinbest was van meening, 
dat bij elke ernstige zaak een pijp 
hoorde. Dat droeg bij tot de helder- 
heid van de gedachten. Hij zocht dus 
in zijn wijde zakken naar zijn door- 
gerookte, meerschuimen pijpje. 

De andere, die deze gewoonte kende, 





bood hem vlug een pakje tabak aan: 

— Proef deze eens! Die komt recht= 
streeksch uit Virginia. Je zal er nog 
meer van willen. 

De zeebonk stopte rustig zijn pijp, 
boog zich dan over den haard in de 
gelagzaal en greep een gloeiende 
spaander. Drie dikke wolken stegen 
naar de zoldering. 

— Nou, wat zeg je ervan? 

en 'n Beetje te veel gesausd naar 
mijn zin, maar hij is toch niet kwaad, 

Zij dronken elken een slok bier, 
Traag en regelmatig stegen de rook- 
wolkjes naar de zoldering, De kapitein 
scheen zich het voorstel heelemaal 
niet meer te herinneren. Maar de an= 
dere frischte zijn geheugen weer op ; 

— Ik zei dus,.dat ik een passagier 
voor u had. 

— Hm! 

— Dat kan nog interessant worden 
voor jou! Het is een lange reis! 

— Ja... ja... Je weet, dat mijn schip 
niet bizonder geschikt is om passa= 
Ziers op te nemen. - 

— Ja, dat weet ik. Uw driemaster, 
«De Danser», verzekert den dienst 
tusschen Amerika en Europa en is ge= 
specialiseerd in het vervoer van vreem= 
de producten. Dat weet ik allemaal, 


Ml * * x 


maar... voor één keer zal 
het toch… 

— Ik heb geen hut voor 
je man… 

— Neem me niet kwa- 
lijk, maar ik dacht, dat 
die van den stuurmansleer= 
ling vrij was, omdat hij u 
op deze reis niet vergezelt, 

— Spreek me niet over 
dien bleekneus, die thuis 
blijft om te trouwen. 
Om te trouwen, zeg! 
Ha! Ha! Ha! Ik heb he 
altijd gezegd, dat de vrou- 
wen de mannen van hun 
plicht afhouden. Die jon- 
gen is verloren voor de zee, geloof 
me vrij! Er zat anders toch wel stof 
in, goeie stof zelfs! 

— Intusschen is de hut toch vrij? 

— Ja... inderdaad! Maar ik ken dat 
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soort vogels: de keuken is niet naar 
hun zin en voortdurend jammeren ze, 
omdat er niet elk oogenblik van den 
dag iemand tot hun dienst staat. Als 
we in de stormen van Kaap Hoorn 
verzeild geraken, zal ik mijn manne- 
tjes wel beter kunnen gebruiken. 


ee maar de passagier is niet kies 
keurig. Hij zal zich wel alleen behele 
pen. 3 


Na nog wat in zijn baard gebromd 
te hebben. zooals dat bij zulke gele= 
genheden past, vroeg kapitein Herrin= 
best tenslotte. 


— Entin, we zullen er nog even over 
nadenken. Hoeveel zou hij betalen 
voor zijn reis ? 


Na nog een half uur redetwisten en 
mopperen waren zij het eindelijk over 
den prijs eens geraakt. 


— IK vertrek binnen drie weken, op 
7 Augustus 1817. Zorg, dat je passa= 
gier aan boord is. 

— Wees maar niet ongerust, 

Toen ze op het punt stonden, af= 
scheid te nemen, vroeg de kapitein 
van « De Danser» * 

— Wat ik nog vragen wou: wat moef 
die man ginder uitrichten in dat on= 
geluksland ? 
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— De inboorlingen bekeeren. Het is een 
Capucijn. 

Dat was als een mokerslag op het hoofd 
van kapitein Herrinbest die een verstokte 
ketter was. À 

— De duivel hale mij! Een pastoor! Ik 
wil mijn pijp brandend inslikken, als… 

— Je hebi' je woordt gegeven, onderbrak 
de andere hem :evendig. 

Hij wist, dat de kapitein nooit op een ge= 
geven woord terugkwam. En inderdaad, deze 
gaf toe, 

— Het is waar, ik heb mijn wcord gege= 
ven. Hel en duivel! Een Capucijn! Dat be- 
looft een ‚plezierige reis te worden ! 

Een plezierige reis? Voor hem mischien 
wel, maar in geen geval vcor dien armen Pater 
André, die er niet zoo goedkoop vanaf kwam. 
Natuurlijk had kapitein Herrinbest her aan 
boord toegelaten Wat beloofd is, is belocfd ! 
Maar hij had de bemanning verzameld en 
hen als volgt toegesproken. 

— Er is een schreeuwleelijk van een pas= 
toor. die met ons mee moet varen. leder zijn 
goesting, maar van dergelijke nonsens moet 
ik niet veel hebben. Em jullie waarschijnlijk 
ook niet. Maar het iseem passagier en de eer= 
ste, die zich aan hem vergrijpt, krijgt met 
mij te doen. Het beste is, hem uit den weg 
te blijven. 

En zoo reisde Pater André sedert drie we= 
ken op een driemaster, zonder dat iemand 
al het woord tot hem hiad gericht. 

Den eersten dag was. Pater André gezwind 
naar de commandobrugg gegaan. De kapitein 
zocht er den einder af:-met zijn verrekijker, 

— Vies weertje, nietwaar, kapitein ? 
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Kaap Hoorn 


De zeebonk vernietigde 
hem met den blik. 

— „mels! Wie heef: u 
hier ontboden ? 

— Niemand! Ik wilde u 
enkel goedendag zeggen, 

— Ha! Hm! Goeden. 
dag, eerwaarde... Maar mag 
ik u vragen om van de 
commandobrug weg te blij= 
ven. Aan dek-is er plaats 
genoeg om te wandelen. 

Om duidelijk aan te too= 
nen, dat het gesprek afge. 
loopen was, greep hij zijn 
luidspreker en brulde: 

— De groote ra reeven! * 

Pater André daalde gewillig af naar 
dek, maar tot viermaal toe verzocht 
een matroos hem, uit den weg te gaan 
omdat hij daar een of ander had te 
verrichten. 


Zoo ging ook 


% 





man er nog niet beter aan to@, maar 
aangezien de kapitein nu al vier en 
twintig uren aan een stuk de wacht 
had betrokken en totaal op was, zat 
er niets anders op, dan de veiligheid 
van het schip aan den oudsten kware 
tiermeester toe te vertrouwen Hij gaf 
hem opdracht, hem waker te maken, 
als er iets verkeerds mocht loopen. 

Tot overmaat van ramp bevond « De 
Danser » zich op dat oogenblik in een 
gevaarlijk gebied, de Zwartpot, ge= 
vreesd door alle zeelui. De wind fluit 
er tien minuten lang uit een richting, 
om dat plotseling te wenden en woest 
in de zeilen te keer te gaan, Er is 
een groote ervaring voor noodig om 
het juiste oogenblik aan te voelen, 
waarop er moet gereefd worden en een 
ramp te vermijden. 


De kwartiermeester 
was een goed 


matroos, maar 
van het stuur. 





de tweede dag, 
de derde dag en 
al de volgende 
dagen… 

Maar Pater 
André was geen 
gewoon priester, 
Hij was een zee= 
man en zelfs een 
gehard zeeman, 
die onder Nel- 
son als ’n leeuw 
gevochten had… 
Pas later had 
hij de Stem ge- 
hoord. Hij had 
willen vechten 
voor een minder 
vergankelijke 
glorie en hij was 
Capucijn gewor- 
den. 

Hij begreep 
onmiddellijk dat 
de bemanning 
van «De Dan- 
ser», met den 
kapitein aan het 
hoofd, niet erg 
op hem gesteld 
was. 

«Dat begint 
goed, dacht hij. 
Zij zijn er nog 
erger aan toe 
dan mijn toe- 
komstige wilden. 
Ik kan alvast 
mijn stieltje. be- 
ginnen 1» 

En hij legde 
zich neer bij de 
eenzaamheid, die hem zoo ondubbel- 
zinnig werd opgedrongen. 

Maar alles liep niet van een leien 
dakje tijdens de overvaart van « De 
Danser ». Reeds met zijn tweeden 
stuurman had kapietin Herrinbest het 
niet getroffen. Die man deed uitste= 
kend zijn dienst, zoolang hij van de 
rhumflesch afbleef, Maar als hij een= 
maal alcohol geproefd had, was er 
geen huis meer te houden met hem, 
De eerste weken hield hij zich tame= 
lijk flink, maar op het einde van de 
eerste maand kwam de kat uit de 
mouw. Op een avond was hij zoo dron= 
ken, dat er geen sprake kon van zijn, 
hem de wacht te laten betrekken, En 
aangezien de stuurmansleerling het in 
zijn hoofd had gezet, aan land te blij= 
ven om te trouwen, moest Herrinbest 
zelf den nacht op de commandobrug 
doorbrengen. Zij hoorden hem kette- 
ren tot in de kombuis. 's Anderen. 
daags morgens was de tweede stuur 





mansvak kende 
hij niet veel… 
Met de pijp in 
den hoek van 
zijn mond en 
zoo trotsch als’n 
pauw stond hij 


dobrug. Daarbij 
vergat: hij, den 
hemel in het oog 
te houden. En 
Pater André, die 
langzaam over 
het dek wandel= 
delde, keek aans 
dachtig uit, zon= 
der dat iemand 
er erg in had. 


Ates ging ge- 
smeerd tot tegen 
den middag. 
Maar juist toen 
de kok met def 
dampenden eete 
ketel aan dek 
verscheen, _onte 
stond er ginder 
boven in de wol= 
ken een groote 
beroering. De 
kwartiermeester 
snoof met wel 
behagen de leke 
kere soepgeur op 
en lette op niets 
anders. _Boven= 
dien verteide de 
kok hem, dat de 
kapitein wakker 
was geworden en 
nem dadelijk zou komen vervangen. 

Er was geen minuut tijd te verlie= 
zen. In drie sprongen was Pater Ans= 
dré de trap van de comandobrug op= 
gevlogen, duwde den kwartiermeester 
opzij, die van woede dreigde te stik- 
ken, en greep den luidspreker. Hij had 
een orgaan, dat mee kon tellen, en hii 
spaarde het niet, toen hij brulde : 

— Reeven! Alle zeilen reeven! En 
dat het niet te lang duurt. 5 

Een zeeman luistert instinctmatig 
naar de bevelen, die, van de commafle 
dobrug komen en de matrozen van 
«De Danser» vroegen zich niet af, of 
het wel de stem van hun kapitein was. 

Het gekste van de geschiedenis was 
wel, dat kapitein Herrinbest het heele 
fooneel bijwoonde, toen hij juist uit 
zijn hut was, Een vloek… en hij ston 
op de commandobrug naast Pater Ans 
dré. De zeilen werden één na één ge= 
reefd. 

(Zie verder op volgende. bladz.) 
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. En inderdaad, deze 


eb mijn woord gege= 
n Capucijn ! Dat be- 
te worden ! 

Voor hem mischien 
vcor dien armen Pater 
soedkoop vanaf kwam. 
‚ Herrinbest hem aan 
eloofd is, is. belocfd ! 
anning verzameld en 
ken . 
wleelijk van een pas= 
noet varen. leder zijn 
"gelijke nonsens moet 
jullie waarschijnlijk 
n passagier en de eer= 
vergrijpt, krijgt met 
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, zonder dat iemand 
jad gericht. 

Pater André gezwind 
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„met zijn verrekijker. 
waar, kapitein ? 



































De zeebonk vernietigde 
hem met den blik. 

— „mels! Wie heef: u 
hier ontboden ? 

— Niemand! Ik wilde u 
enkel goedendag zeggen, 

— Ha! Hm! Goeden. 
dag, eerwaarde... Maar mag 
ik u vragen om van de 
commandobrug weg te blij= 
ven Aan dek-is er plaats 
genoeg om te wandelen. 

Om duidelijk aan te too= 
nen, dat het gesprek afge. 
loopen was, greep hij zijn 
luidspreker en brulde: 

— De groote ra reeven! * 

Pater André daalde gewillig af naar 
dek, maar tot viermaal toe verzocht 
een matroos hem, uit den weg te gaan 
omdat hij daar een of ander had te 
verrichten. 


Zoo ging ook 
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man er nog niet beter aan toe, maar 
aangezien de kapitein nu al vier en 
twintig uren aan een stuk de wacht 
had betrokken en totaal op was, zat 
er niets anders op, dan de veiligheid 
van het schip aan den oudsten kwar- 
tiermeester toe te vertrouwen Hij gaf 
hem opdracht, hem waker te maken, 
als er iets verkeerds mocht loopen. 

Tot overmaat van ramp bevond « De 
Danser » zich op dat oogenblik in een 
gevaarlijk gebied, de Zwartpot, gen 
vreesd door alle zeelui. De wind fluit 
er tien minuten lang uit een richting, 
om dat plotseling te wenden en woest 
in de zeilen te keer te gaan. Er is 
een groote ervaring voor noodig om 
het juiste oogenblik aan te voelen, 
waarop er moet gereefd worden en een 
ramp te vermijden, 


De kwartiermeester 
was een goed 


matroos, maar 
van het stuur= 





de tweede dag, 
de derde dag en 
al de volgende 
dagen.… 

Maar Pater 
André was geen 
gewoon priester, 
Hij was een zee- 
man en zelfs een 
gehard zeeman, 
die onder Nel- 
son als ’n leeuw 
gevochten had… 
Pas later had 
hij de Stem ge- 
hoord. Hij had 
willen vechten 
voor een minder 
vergankelijke 
glorie en hij was 
Capucijn gewor- 
den. 

Hij begreep 
onmiddellijk dat 
de bemanning 
van «De Dan- 
ser», met den 
kapitein aan het 
hoofd, niet erg 
op hem gesteld 
was. 

«Dat begint 
goed, dacht hij. 
Zij zijn er nog 
erger aan toe f 
dan mijn toe- 
komstige wilden. 
Ik kan alvast 
mijn stieltje be- 
ginnen ! » 

En hij legde 
zich neer bij de 
eenzaamheid, die hem zoo ondubbel- 
zinnig werd opgedrongen. 

Maar alles liep- niet van een leien 
dakje tijdens de overvaart van «De 
Danser ». Reeds met zijn tweeden 
stuurman had kapietin Herrinbest het 
niet getroffen. Die man deed uitste= 
kend zijn dienst, zoolang hij van de 
rhumflesch afbleef. Maar als hij een= 
maal alcohol geproefd had, was erf 
geen huis meer te houden met hem, 
De eerste weken hield hij zich tame- 
lijk flink, maar op het einde van de 
eerste maand kwam de kat uit de 
mouw. Op een avond was hij zoo dron= 
ken, dat er geen sprake kon van zijn, 
hem de wacht te laten betrekken, En 
aangezien de stuurmansleerling het in 
zijn hoofd had gezet, aan land te blij= 
ven om te trouwen, moest Herrinbest 
zelf den nacht op de commandobrug 
doorbrengen. Zij hoorden hem kette- 
ren tot in de kombuis. 's Anderen= 
daags morgens was de tweede stuur 





mansvak kende 
hij niet veel… 
Met de pijp in 
den hoek van 
zijn mond en 
zoo trotsch als’n 
pauw stond hij 


dobrug. Daarbij 
vergat hij, den 
hemel in het oog 
te houden. En 
Pater André, die 
langzaam over 
het dek wandele 
delde, keek aan= 
dachtig uit, zon= 
der dat iemand 
er erg in had. 


Ates ging gee 
smeerd tot tegen 
den middag.… 
Maar juist toen 
de kok met den 
dampenden eet= 
ketel aan dek 
verscheen, _ont= 
stond er ginder 
boven in de wol= 
ken een groote 
beroering. De 
kwartiermeester 
snoof met wel 
behagen de leke 
kere soepgeur op 
en lette cp niets 
anders. _Boven- 
dien verteide de 
kok hem, dat de 
kapitein wakker 
was geworden en 
hem dadelijk zou komen vervangen. 

Er was geen minuut tijd te verlie- 





op de comman. _ 


zen. In drie sprongen was Pater Ans - 


dré de trap van de comandobrug op= 
gevlogen, duwde den kwartiermeester 
opzij, die van woede dreigde te stik= 
ken, en greep den luidspreker. Hij had 
een orgaan, dat mee kon tellen, en hij 
spaarde het niet, toen hij brulde: 

— Reeven! Alle zeilen reeven! En 
dat het niet te lang duurt. 

Een zeeman luistert instinctmatig 
naar de bevelen, die, van de commafle 
dobrug komen en de matrozen van 
«De Danser» vroegen zich niet af, of 
het wel de stem van hun kapitein was, 

Het gekste van de geschiedenis was 
wel, dat kapitein Herrinbest het heele 
tooneel bijwoonde, toen hij juist uit 
zijn hut was, Een vloek… en hij stond 
op de commandobrug naast Pater Ans 
dré. De zeilen werden één na één ge= 
reefd. ú 

(Zie verder op volgende. bladz.) 
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MIDDERNACHTSMIS 
AAN KAAP HOORN 


(Vervolg) 
— Vlugger! Vlugger! brulde de pater 


„in den luidspreker. 


Toen kwam de vlaag plotseling over het 
dek geslagen en gedurende tien minuten 
‚was er niets anders te doen, dan zich vast 
te houden aan het touwwerk en met den 
rug de watermuren op te vangen, Toen 
bedaarde de storm, even vlug als hij ge- 
komen was. 

— Pater, tierde de kapitein, jij bent een 
prachtkerel. Zonder jou waren mijn zei- 
len om zeep. Maar nooit heb ik een zee- 
man gezien, die met een rok wilde aan- 
loopen. 

Maar vanaf dien dag waren zij stevige 
vrienden en dienzelfden avond al moest 
de- missionaris aan de tafel van den kapi- 
tein eten. 

“ Kaap Hoorn kwam in zicht in den mor- 
gen van 24 December. Deze geduchte kaap 
is een ware hel voor de zeelui. De aarde, 
die op haar as ronddraait, jaagt voort- 
durend de winden van het Oosten naar 


het westen. Al de stormen van den Stil-- 


len Oceaan worden in dezen smallen 
doorgang tusschen twee landstreken ge- 
jaagd Tusschen dezen reusachtigen lucht- 
stroom moeten de zeilschepen oploeven. 
Sommige schepen hebben van zeven tot 
acht weken noodig, voerdat ze den tegen- 
wind hebben overwonnen. 

— Wij zullen profiteeren van het kalme 
Decemberweer, had de kapitein gezegd. 

Ke) wee! In plaats van in kalm weer, 
kwamen ze in een razenden storm terecht. 
Zoo bevond het schip zich pas midden 
in de zee-engte, toen de nacht viel. En 
de storm scheen nog van geen aflaten te 
willen weten. 

Terwijl kapitein Herrinbest het roer in 
zijn handen geklemd hield, baande Pater 
André zich hijgend een weg naar boven 
op de commandobrug. Hij moest zich tel- 
kens vasthouden om niet weggeslagen te 
worden. 

— Wat is er van je dienst, pater ? vroeg 
Herrinbest. 

Zijn oogen glinsterden van ruige vriend- 
schap. 

— Ik lees niet dikke aijn mis, kapi- 
tein. Maar vandaag mag ik het toch niet 
uitstellen Het is Kertsmis. 

De kapitein scheen te zullen barsten. 

— Ben je mal?! De mis lezen in zulk 


een storm, 


— Wie weet! Onze Lieve Heer is goed 
voor de menschen, die in nood verkeeren. 
Misschien komt mijn Mis jou ten goede. 

Maar indien kapitein nu Pater André 
eerbiedigde, daarom geloofde hij neg niet 
aan het bestaan van God. 

— Ik heb al mijn mannetjes dringend 
noodig. Niemand zal de mis kunnen die- 
nen. En jou zou ik ook wel kunnen ge- 
bruiken aan dek. 


hemel in vogensthouw, w 
snel vooruitrukten. 

— Neen, zei hij, de storm heeft nog 
zijn hoogtepunt niet bereikt. Ik heb nog 
tijd om mijn Mis te lezen. Daarna kom 
ik helpen. En je. kan me gerust de kajuits- 
jongen afstaan voor een half uurtje. De 


arme knaap is toch niet goed bestand te- 


gen die zware zee, 

— Goed! 

Zoo begon dan de meest dramatische 
Middernachtsmis, die Pater André wel 
ooit in zijn leven zal gelezen hebben. De 
storm nam voortdurend in hevigheid toe. 
Weldra moest de priester zich aan een 
steunpilaar vastbinnen om recht te kun- 
nen blijven staan. Wat de misdienaar be- 
treft, die luisterde angstig naar elke zware 
golf, die over het dek donderde, hij hield 
zich krampachtig vast aan de beenen van 
den offeraar en antwoordde stotterend. 

Soms, tusschen twee zware vlagen, sta- 
ken de matrozen even hun kop binnen en 
woonden zoo bij poozen het H. Misoffer 
bij. In het gevaar is de mensch inniger 
naar God gekeerd, Zoo konden drie ma- 
trozen de Offerande bijwonen. De kajuits- 
jongen, die doodelijk beangst was, was 
niet meer in staat om ze aan te kondigen 
met het ritueele belgektingel, maar de 
zee hamerde donderend tegen de wanden. 

Toen het Misoffer afgeloopen was, steeg 
Pater André aan dek. En zie, plotseling 
gebeurde er iets, dat aan Kaap Hoern 
niet één keer in tien jaar : Een 
plotselinge kalmte frad in ze konden 
zonder moeite door de zovdactijke engte 
varen. 

Drie weken later woonde heel de be- 
manning, met den kapitein aan het hoofd, 
de eerste Mis bij van Pater André in de 
stad Gayaquil. 

— Jij bent een verduiveld gladde kerel, 
bekende kapitein Herrinbest, toen « De 
Danser» de thuisreis aanvaardde, want 
jij bent er in geslaagd, mij te bekeeren. 


Ik geloof, dat die wilden niet tegen jou 


opgewassen’ zijn. 
P. A. 





EVENTJES LACHEN 


Boer Krelis komt in de stad en bestelt 
op het kantoor van de Koloniale Loterij 
een heel lot, doch maakt als beding, dat 
dit nummer vijf en dertig moet dragen. 

Eenige weken later valt op dit nummer 
de hoofdprijs. Op de fuif, welke Krelis 
hierop geeft, vraagt één der aanwezigen, 
hoe hij toch blijkbaar vooruit geweten 
had, dat hij juist dàt nummer moest heb- 
ben. 

— Dat zal ik u uitleggen, zegt Krelis. 
Ik heb zeven dagen achtereen het getal 
zeven in mijn droom gezien, Ik heb toen 
mijn verstand laten werken en ben aan 





ONZE EEREWET 


Wat een mn Robbedoesvriend moet zijn 
Een ROBBEDOESVRIEND is moedig, eerlijk, open- 


hartig en beleefd. 


Een ROBBEDOESVRIEND is tuchtvol en plichtsge- 


trouw. 


Een ROBBEDOESVRIEND is trouw aan God, Va- 


derland en Taal, 
Een ROBBEDOESVRIEND is een 
ken en hulpbehoevenden. 


vriend van zwak- 
verraden. 


woorden en werken. : 

Een ROBBEDOESVRIEND is stod. Groni 
opgewekt, zelfs als het moeite kost. 

Een ROBBEDOESVRIEND belooft, dat hij aan nie 
mand den sleutel van het geheimschrift 20 




































Meester. — Wie was Colum 
Jantje. — Columbus was een 
Meester. — Hoe kom je da: 
Jantje, — In ons leesboek staat 






het ei van Columbus ! 


NIET TE GULZIG 

Boef Boevers had ergens ingebroken, 
Heel zoetjes en zachtjes. Maar toch 
zachtjes genoeg. Want op@ens stond de £ 
heer des huizes achter hem, groot en dreie — 
gend, met een revolver in de hand. 

— Wil je als de weerlicht al dien boel 
wel weer eens in de laden stoppen ? don- 
derde het vervaarlijk, toen Boef Boevers 
zich juist het zilver wilde toeëigenen. - 

— Hola, een beetje kalmer, meester, 
zei Boef Boevers, de helft is van de lui 
hiernaast ! 7 


HIJ WAAGDE DE KANS E 
— Neen, Jantje, het geeft je niets, dat 
je telkens weer probeert met vuile hande: 
aan tafel te komen. Ik stuur je toch 
iederen keer weg. 
— Neen, mama, vorige week hebt u het 
tweemaal ‘vergeten. 


LOTERIJ 


— Nu, vriend, op je lot is een mooie 
prijs gevallen, ik zou maar vast benzine 
inslaan. 3 

— Wat! ? Heb ik den auto gewonnen ? 

— Neen, een automatischen sigaren= 
aansteker. 
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HET ONDERSCHEID À 

Vader (tot zijn zoon op college). — Je 
praat altijd over regelmatige en onregel- 
matige werkwoorden. Maar wat is nu 
eigenlijk het onderscheid, Frits ? zE 
Frits. — Bij de onregelmatige krijg ik 
altijd een draai om de ooren. E 
GOEDKOOPE KOST bes 

— Vanmiddag heb ik haring gegeten 
en ik ben daarna zoo dorstig geworden, 
dat ik acht glazen bier heb gedronken! 
— En dan zegt men nog wel, dat haring _ 
eten zoo goedkoop is. ee 


































BALSPEL 


De spelers gaan in een kring staan, 
zoo wijd mogelijk van elkaar, met het 
gezicht naar het midden gekeerd. 
der spelers neemt in het midden van 
den cirkel plaats en poogt den bal te 
rakën, dien de anderen elkaar toewe 
pen. Wanneer hij er in gelukt, den bal 
te raken, neemt hij de plaats in van den 
speler, die het laatst den bal heeft ge- 
worpen. 5 
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ERSCHILLENDE rakkers 
hebben mij reeds gevraagd 
naar het heropenen van 
ons letterkundig hoekje. Ik 
ben het volledig met hun 
wenschen eens, maar een 
letterkundig hoekje betee- 
kent ten eerste geen hoek- 

je, waar we zoo maar over de eerste de 

«beste» boekenmakers het woord gaan 

voeren : heeten of dames zonder beteeke- 

nis. Neen, wij moeten over onze goede 
schrijvers iets meer te weten komen dan 
hun naam. Het beteekent ten tweede niet 





maar ook een letterkundig hoekje behou- 
den en het schijnt Snuffeltje toe, dat er 
voor de schrijvers, en alle kunstenaars in 
het algemeen… niet die belangstelling be- 
staat, waarop ze recht hebben. Zoo gauw 
Snuffeltje dus een stelletje vragen over 
interessante auteurs binnenkrijgt, begint 
… hij er mee en intusschen zal ik jullie al 
iets meer vertellen over den knappen au- 
teur, Theo Bogaerts. Theo Bogaerts werd 
in 1893 te Sint Niklaas geboren. Hij is een 
rasecht journalist en een zeer fijn en « be- 
schaafd » schrijver, die niet doet aan mas- 
4 Sa-productie, maar die zijn proza laat uit- 
groeien en gedijen tot melodieuze en diep 
gevoelige taal. Er is steeds iets droevigs in 
Zijn werk, als van een drang naar een 
8 geluk, daf niet gevonden wordt en zijn 
d oost zoekt in een stil berusten. Om er 
| de volledige letterkundige waarde — want 


het werk van dezen niet luidruchtigen au- . 


teur heeft dat onbetwistbaar — van te 
kunnen genieten, moet je wel wat belezen 
heid bezitten. Een paar innig mooie wer- 
ken, die je zeker eens van hem moeten 
lezen, zijn : « De Man, die het Licht stal » 
en « Mazurka». Wij mogen gerust zeggen, 
dat Bogaerts behoort tot onze beste heden- 
daagsche Zuid-Nederlandsche schrijvers, 
men heeft hem zelfs vergeleken bij den 
beroemden Edgard Poe, omwille van den 
… drang naar het geheimzinnige, het angst- 
_ wekkende eenigszins, dat hij met den groo- 
_ ten Amerikaan gemeen heeft, AREND- 
___ KLAUW, uit Antwerpen. 
































IJ moeten niet steeds de 
waarde van onze schrij- 
vers beoordeelen al naar- 
gelang ze bij de ernstige 
menschen met de gladde 
schedels en de baarden, 
die de kunst met een 
groote K schrijven, geca- 
talogeerd worden of niet. 
Neen, ook daarbuiten bestaan menschen, 
die werkelijk waarde bezitten, Zoo bijvoor- 
beeld de wereldvermaarde Conan Doyle, 
die als de schepper geldt van het detecti- 
vegenre, met zijn onsterfelijke Sherlock 
Holmesfiguur. 
Sir Arthur Conan Doyle werd in 1859 
; Edinburg geboren, uit Engelsch-Iersche 
ouders en was geneesheer aan zijn geboor- 
stad. Dikwijls ondernam hij reizen in 
frika en Azië, alwaar hij veel stof opdeed 
voor zijn latere avonturenromans. Zijn 
rste boeken gingen onopgemerkt voorbij, 
t hij op zekeren keer met zijn Sherlock 
Jolmes voor de pinnen kwam, die hem 
mmiddellijk beroemd en bij velen berucht 
maakte : de histories met de valsche snor- 
ren, brillen en baarden, de verloren boord- 
en manchetknoopjes… 
De Sherlock Holmes-serie telt niet min- 
der dan negen en twintig boeken, met ín 
et totaal veertig detectiveverhalen. Zij 
gijn zeer spannend en spitsvondig, wat de 
roote kracht is van Doyle en wat hem 
og immer een groote schaar lezers be- 
orgt. Zijn werk is doorgaans voor onze 
dere rakkers boeiende lectuur, we mogen 
Ed 





alleen een letterkundig hoekje beginnen, 


: echter niet uit het oog verliezen, dat hij 


zich in sommige zijner werken een propa- 
gandist toont voor ’t spiritisme. De schep- 
per van Sherlock Holmes, met zijn geruit 
pak en zijn pijp, stierf in 1930 te Crowbo- 
rough, PEDROS NULOS, uit Hasselt, 


IET alleen de liefhebbers 
der letteren krijgen bij 
Snuffeltje hun gading, 
ook de Snuffelneuzen en 
opsvoorders van geleerde 
woorden. Steeds heb ik ’n 

En gulden stelregel : één en- 
kele vraag per rakker. De Franschman 
zegt echter, dat het de uitzonderingen zijn 
welke den regel bevestigen : daarom be- 
antwoord ik nu drie vraagjes voor Bil 

More ! Dat is favoritisme, hoor ik er eene 

mompelen, het is dit echter niet, want 

More's vraagjes zijn zoo kort, dat ik er 

bezwaarlijk één kon uitpikken: wat is « SO- 

ja», «fauna» en «quasi»? 6 
De sojaplant is een vlinderbloemige 

plant, afkomstig uit China en Japan. Uit 
haar zaden, de sojaboonen, bereidt men 
olie en veekoeken, maar ook een donker- 
bruine vloeibare specerij, welke ook Soja 
heet en die door gisting uit de zaden ver- 
kregen wordt. 

De fauna, het woord komt van « Fau- 
nus», een goede veld- en woudgod der 
Oude Romeinen, wil zeggen de gezamen- 
lijke dieren van een streek of land — 8e- 
lijk de flora, het gezamenlijke planten- 
leven beteekent : flora en fauna van Hoog 





België, b. v. e 
Quasi is Latijn en wil zeggen schijn- 
baar. Met zelfstandige naamwoorden 


vormt het samengestelde woorden, maar 
blijft er door een streepje van gescheiden, 
Zie je nu, dat het rantsoen van BIL 
MORE uit Antwerpen, niet grooter is dan 
een ander ? 


\‚j EN vraag als : welke is de 

N oppervlakte der zon? 
*__valt niet zoo maar met 
een enkel getal te be- 
antwoorden. Kunne we 
dit slechts bij de aarde 
nog maar op een bena- 
dering geven, bij de zon 
is dit practisch niet 
doenbaar. Inderdaad, de aarde is een vast 
lichaam, waarvan het meten onder ons 
bereik valt. De zon is een reusachtige 
hemelbol, die bijna honderd vijftig mil- 
lioen kilometer van ons verwijderd is en 
jn vloeibaren en gasachtigen toestand ver 
keert, met aan haar oppervlakte formida- 
bele vlammen, tientallen keeren grooter 
dan. de aarde !! Het zal maar kwaad 
werk zijn daar de oppervlakte van te me- 





ten, hé? Toch knappen de geleerden dit 


min of meer op. Kunnen jullie, wanneer 
je de doormeter van een sfeer of bol kent, 
zijn oppervlakte berekenen ? De middellijn 
der zon is honderd en negenmaal deze van 
de aarde, of 109 keeren 12.742 Km. Bere- 
ken nu maar zelf de oppervlakte van een 
bol met een doormeter van 1.388.878 Km... 
en als je het niet kunt doen, moet je het 
aan je meester vragen, want Snuffeltje 
kan niet zoo ver tellen, JAN GIELEN uit 
Breedene-aan-Zee, 


NUFFELTJE houdt door den 
band niet van rijmende 
juffrouwen, dat hebben 
jullie al wel meer kunnen 
merken ; het zijn gewoon- 

Hi lijk slechts van die zeurige 

ns sukkels, die wat liefdever- 
driet hebben, gehad hebben of vreezen, dat 
ze het zullen krijgen. Gelukkig houdt dat 
wel op eens dat hun huwbaren leeftijd 
voorbij is, maar jammer genoeg voor onze 
bloemlezingen, niet altijd. Om jullie nu 
eens over een dichteresje te spreken, dat 
wel iets had kunnen worden, noem ik hier 

Jeanne Van de Putte, Niet dat het een 

eersterangsfiguur is, maar ze weet ons 

aangenaam te verrassen door enkele zeer 
frissche gedichten. 
Jeanne Van de Putte werd in 1907 te 





Ath geboren alwaar ze reeds in 1930 stierf. 


De beroemde criticus professor Julius Per« 
sijn, verzamelde na haar dood enkele van 
haar lyrische gedichten en haar beschou. 
wende prozastukjes in overbekende bun= 
dels als «Zoo hard en zoo schoon» en 
«Mijn hart is niet hier», in hetwelke hij 
het ontroerende leven van de schrijfster 
vertelt. We moeten ons nooit door gemak- 
kelijke sentimentaliteit laten verleiden: 
idealistische briefjes schrijven en vroeg 
sterven is nog geen bewijs van een waar 
dichterschap, maar het is voor onze litera- 
tuur jammer, dat deze jonge vrouw ons 
ontviel, omdat ze op een kordate wijze, 
zonder ziekelijke zelfverteedering (eigen 
aan dichtende dames) en op een sobere 
wijze rechtstreeks tot ons gemoed sprak, 
in een taal, die bijwijlen zuiver-poetisch 
aandoet, : : 

Mijn dichtende BLOZEND KRIEKJE, 
úit Merksem, ik hoop, dat je mijn beschou= 
wingen over het zwakke geslacht niet kwa= 
lijk zult nemen: werk ernstig, laat je 
nooit verleiden door gevoelerigheid en dan 
komt er misschien wel iets van je terecht, 
hoor | je ' 


ELEN onzer rakkers zijn 
hardhoorig of beter ge. 
zegd, hardoogig, vooral 
wanneer het de rubriek 
van Snuffeltje betreft : 
ze stellen graag vragen 
die alreeds behandeld 

werden, maar waar ze, met afwezige blike 

ken overheen keken… ik moet eerlijk zijn 
en jullie bekennen, dat dit euvel al fel 
verminderd is, met een kleine uitzondering 
voor een paar dingen, die te zeer de aan- 
trêkkingskracht uitoefenen. zooals daar 





is‘«chewing gum», voor die… het niet _— 


kennen, kauwgom ! 

Het hoofdbestanddeel van chewing-gum 
is een bizondere gomsoort, de shicletgom, 
een familielid van het rubber ! Deze gom 
wordt vermengd met suiker, melk en een 
of ander essence, gelijk bv. muntessence, 
of essence van frambozen, oranje-appelen, 
enz. Er worden nu latjes of pastillen van 


gemaakt, welke al of niet een omhulsel 


krijgen van suiker, met of zonder kleur. 
De suiker, enz. smelten spoedig weg. Al 
leen de gom blijft over, en, jullie weet het 
uit de menigvuldige ondervinding, zal er 
blijven overschieten, hoelang we er ook op 
mogen kauwen, omdat hij in ons speeksel 
onoplosbaar is. Het is dus niets gekort van 
dagenlang als een herkauwend rund rond 
te loopen | Alhoewel, dit moet ik zeggen, 
het uitstekend: is voor de werking der 
speekselklieren en de reinheid der tanden, 
BILL HODSON uit Antwerpen. Naar het 
schijnt hebben de leeraars niet graag, dat 
je er in de les mee bezig bent, is dat waar ? 

— Ja zeker ! > 

— 22e 

Het is de stem van Sjarel de Zetter, die 
je weet het, me enkel nog den tijd geeft 
om /met jullie samen nog eens uit volle 
borst te roepen : 

Met Robbedoes vooruit en vooraan!!! 

Je toegenegen vriend, 

SNUFFELTJE. 


OPROEPEN 5 

Halle, Belgisch-Kongo! Hugo Hellemans, 
Keizerstraat 62, Antwerpen, zou graag in 
verbinding komen met een rakker, dertien 
à veertien jaar oud, uit onze Kolonie ! 

CORRESPONDENTEN 

José Dermouchamps, Rue Sous l'Eau, 45. 
Liége, wenscht een Vlaamschen rakker om 
in het Vlaamsch naar te schrijven. De 
rakker zal in het Fransch antwoorden, er: 
beide correspondenten zullen, bij hu: 
schrijven, de vorige, door hun verbeterden 
brief voegen. 

Hetzelfde wenscht Arthur Solbreux, Rue 
Auguste Polet 14, Beaumont. 

Op de zelfde wijze wil Armand De 
champs, Muturniastraat 59, te Heppignies, 
correspondeeren met een Vlaamschtaligen 
rakker. Armand zit in het 2e studiejaar 
van de Middelbare School. 
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KARAMEL en ROMULUS 


STOP 1 STA STIL ! KOM NU 
LANGZAAM AAN BOORD! ; 


DANK ZIJ U, KAPITEIN, KUNNEN DEZE 
TWEE BÄNDIETEN VEILIG IN DE BOEIEN 
GESLAGEN 

WORDEN ! 


MIJN WAARDE KAPI- 
"TEIN, IK DENK, DAT 
DIT DOCUMENT 

ZAL VOLSTAAN 

OM U TE OVER- 
TUIGEN... 


HOP LA ! SMIJT DIE 
KERELS IN HET RUIM BĲ 
DE RATTEN 1 !! 














BLIJF WAAR JE BENT !… NOU, WETEN JULLIE NU, WAT JUL. || 
ZOO... LANGZAAM AAN | LIE WILLEN? OF NOG NIET 2… 


BANDIETEN ! BANDIETEN ! JA, NEGOEN 
IK BEGIN ER GENOEG VAN TE / VAN DE GRIJ= | 
KRIJGEN, GOED BEGRE- 8 » KEN, LEELIJ- 
ì KE NEUS- | 
SNOT ! 18 


IK MOET ER EVEN BĲ GAAN — HM, JA... ALS 
ZITTEN, WANT AL DIE GE- : DAT IN DE 
BEURTENISSEN HEBBEN N KRANT GE- 


Blnkacht de ia RAN DRUKT STAAT, 


Flup wordt door een rijke dame naar 
het huis van notaris Blauw gezonden. Hij 
moet den notaris vergezellen naar de 
bank. Deze wil een partij kostbare parels, 
die de dame hem heeft toevertrouwd, in 
een bankkoffer opsluiten en hij vreest, 
dat hij onderweg zou aangevallen en be- 
roofd worden. 

Flup begeeft zich naar het huis van 
den notaris, die hem vriendelijk ontvangt 
en de parels gaat halen in zijn kamer. Na 
enkele oogenblikken komt hij ontsteld te- 
rug: de parels zijn gestolen. De deur was 
gesloten met een veiligheidsslot, maar het 
venster is gebroken. De drie bedienden _ 
van den notaris kenden de bergplaats van 
de parels. Het zijn, van links naar rechts: 
Emiel, Arthur en Jules. Wie is schuldig ? 


J LEEREN ZWEEFVLIEGEN 


ONTHOUDT EENS EN VOOR 
GOED DIT BELANGRIJK 
GRONDBEGINSEL : MET EEN 
MODELZWEEFVLIEGTUIG 
MAG JE NOOIT LOODRECHT 
OP DE RICHTING VAN DE HEL- 
LING DALEN. 


















DE GROOTE SPANWIJDTE 
VAN HET TOESTEL MAAKT 
DEZE LANDING UITERST GEVAARLIJK. 


EN CATASTROPHAAL 
_ _ EINDIGEN. 






ANDERZIJDS MAG JE NOOIT IN DE NEERWAART- 
SCHE RICHTING VAN EEN HELLING LANDEN, WANT 
DE VAART ZOU STEEDS TOENEMEN... 





INU IK JULLIE GEZEGD 
HEB WAT JE NOOIT 
„DOEN MAG, ZAL IK 
JULLIE VERT 


DAT MOES- 
(TEN JULLIE 


LANDT ALTIJD OP 
VLAK TERREIN OF IN 
DE OPWAARTSCHE 
RICHTING VAN EEN _ 
HELLING: 
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GLOBE “SWIFT. 


TWEE PLAATSEN 
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POSTZEGELS 


[VERTELLEN 


Vele van je vrienden en jijzelf mis- 
schien ook, zullen vroeger eens begon= 
nen zijn met het verzamelen van poste 
zegels, maar tenslotte hebben jullie al- 
bum en postzegels in een hoek gegooid. 
Waarom ? Omdat de postzegels jullie op 
den duur gingen vervelen! Want wat 
voor aantrekkelijks is er aan een vere 
zameling, waarmee we op slot van rekee 
ning weinig kunnen doen ? 

De albums en verzamelingen, zooals 
we die gewoonlijk aanleggen, zijn eigene 
lijk levenlooze dingen. Daarom zeggen 
ze jullie niets — kunnen ze juilie niets 
zeggen: Maar als wij het nu eens op 
een andere wijze aanpakten 2 

In plaats van de zegels te rangschik- 
ken in reeksen en volgens het land van 
uitgifte, zullen wij nu alleen rekening 
houden met het_ onderwerp van het 
zegelprentje. Aldus gerangschikt, “wore 
den deze bonte prentjes welsprekend en 
spreken een duidelijke taal. En dade- 
lijk zullen ze jullie gaan interesseeren, 
omdat ze je nu precies dàt zullen laten 
zien en dàt zullen vertellen, wat jullie 
toch zoo graag zouden zien en weten… 

Waar stel je belang in? : 

In de LUCHTVAART ? Je zal de ge= 
heele verovering vanhet luchtruim vin= 
den onder deze post-prentjes:. Vanaf 
Leonardo da Vinci's «vliegende ‘mam 
chine» tot het metalen reuzengevaarte 
van onzen tijd… 

In de AUTO? Ziehier de eerste voer= 
tuigen, traag nog en hoog op de wies 
len; en daar de gestroomlijnde modere 
ne wagen, die als een pijl uit den boog 
over onze wegen schiet… E 

In. de SPORT? Van de Olympische 
Spelen der Oudheid tot aan het voetbal= 
spel en de wielerwedstrijden zijn op de 
postzegels uitgebeeld… 

In de TECHNIEK ? Op de postzegels 
ziet ge gereedschappen, machines, werk= 
plaatsen, constructies… & 

In de WETENSCHAPPEN ? Er zijn 
postzegels met afbeeldingen van laborae 
toria met hun reageerbuisjes, distileere 
kolven, microscopen; met portretten 


van groote geleerden; met zichten van … 


hoogescholen en instellingen- voor wes 
tenschappelijk onderzoek… 

In de SCHOONE KUNSTEN? Niet 
alleen portretten van schilders en beelde 
houwers, maar ook beroemde doeken en 
andere meesterstukken zijn op de poste 
zegels te zien. Laten we enkel twee Bel« 
Zische zegels vermelden: het portret 
van Rubens en de reproductie van diens 
wereldvermaarde «Afneming van het 
Kruis». 

In de MUZIEK ? Het meerendeel der 
groote musici zijn op postzegels vere 
eeuwigd en alle muziekinstrumenten 
zijn er afgebeeld: vanaf de harp tot de 
vleugel, van de bazuin tot de gramofoon= 
plaat, van de jachthoorn tot de trék- 
piano… 

In den OORLOG? Alle wapens, de 
lans, het machinegeweer, de hand- en 
kruisboog, de bommen en granaten, de 
lasso en de torpedo, de galeien van het 
oude Rome de karveelen en de fregat- 
ten, tot de onderzeeërs en de stuka’s toe, 
vinden we in een postzegelverzameling, 

In den VREDE? Gij zult alles vinden 
onder de postzegelprentjes: de her= 
opbouw, de wegen voor het snelverkeer, 
de wolkenkrabbers, de scholen, de hy- 
giëne, de liefdadigheid 

Door de postzegels als het ware met 
nieuwe oogen te bekijken, zult gij nog 
honderden andere onderwerpen vinden…. 

En wij zullen voortaan in deze ru=- 
briek voor jezelf en voor je vrienden 
ons album openslaan en elke postzegel 
zal jullie zijn geschiedenis vertellen. Die 
zal soms vermakelijk zijn en soms ont- 
roerend, dikwijls wonderlijk en altijd 
belangwekkend… 

W. B, W. 


mile 

















tief fantastische Avontuur 
van Mifrailleur Kranfz 


In een van de schutstorens aan den rechten kant, schiet 
sergeant Cook den eenen lader na den anderen leeg. Aan zijn 
linkerzijde zit miütraïlleur Krantz, die zich al even gewetens- 
vol van zijn taak kwijt als zijn makker. Beiden hebben geen 
oogen voor elkaar. Al hun aandacht is op den vijand geves- 


tigd… 


Dit gebeurde boven Nagoya, aan boord van de « American 
aan den raid had 
deelgenomen. Een wolk van Japansche toestellen danste ‘hun 
heksendans rond de Amerikaansche reuzen-bommenwerpers… 

Eensklaps werpt een hevige en koude windstoot Cook tegen 


Maid», een super-vliegende vesting, die 


den wand van het vliegtuig. Wat gebeurt er ? 
Cook wendt zich om en verbleekt…Krantz is 
verdwenen… De plaats, die hij ín den geschuts- 
toren bezet hield, is leeg… Verdwenen !… Toch 
niet ! Juist boven den rand, onderaan de 
kajuitdeur, beweegt een voet, die in een lee- 
ren riem verstrikt is geraakt… Cook -laat zijn 
mitrailleuze in den steek en springt naar den 
rand van den afgrond. Hij kijkt. voorover 
gebogen naar buiten, Tegen den wand ge- 
drukt door de verschrikkelijke snelheid, 
schokt het lichaam van Krantz op en neer… 
De ongelukkige heeft zijn ademhalingstoestel 
verloren. Een riem van zijn uitrusting is, ge- 
lukkig, ergens aan blijven haken. Op een 
hoogte van tien duizend meter: wordt hij. in 
het open ruim, door een vliegtuig meegesleurd 
en dit met een snelheid van meer dan 350 Km. 
per uur. Reeds dringt een soort witte damp 
door de open kajuitdeur naar “binnen. Het 
verschil van luchtdruk bevangt de heele be- 
manning. Ze mogen niet’ lager vliegen, want 
ze moeten spaarzaam omgaan met de ben- 
zine, Cook dreigt door den geweldigen lucht- 


Etroom meegezogen ‘te worden… Hij buigt 
voorover en poogt Kranz te grijpen… De lee- 
ren riem, waar kij mee vasthing, is afgegle- 


den Dat maakt de redding nog moeilijker. 
Gelukkig komt onderluitenant Crowe een 

handje toesteken. Met hun tweeën spannen ze 

al hun krachten in om den mitrailleur naar 


a ee 


eee eenen eneen ee ee 
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bmnen te halen. Na heel wat moeite kan 
Cook een pand van Krantz’ uitrusting ‚grij- 
pen. Het gelaat van den ongelukkige is 
met een dunne ijsneerslag bedekt. Met 
vereende krachten hijschen de twee man- 


mitrailleur in het toestel. Vlug zet Crowe 
hem zijn eigen adenthalingstoestel op het 
gelaat… Het schijnt niet te baten Het aan- 
gezicht heeft een lijkkleur aangenomen ep 
is met ‘bloedstriemen doorsneden. De wenk- 
‘brauwen zijn zwaar van het ijs. Eindelijk 
beweegt de ongelukkige zich… Gered! 
Witee, een ander lid van de bemanning, 
komt ‘hen te hulp en met hun drieën halen 
ze Krantz it de B-29.…. Ze leggen hem in 


GLOBE 
«SWIFT » 


KENMERKEN : 


Geheel-metaal «Cantilever » eendekker : naar 
binnen gebogen vleugelkleppen « twee -iinlaatsen 
naast elkaar ; intrekbaar landumsgestel + « Cone 
tinental »-motor van 85 of van 115 PK : span- 
wijdte 8,95 m.: lengte 6,25 «am. deenpewicht 
470 Kor. : totaal gewicht 710 Kpr. » max. 
snelheid 215 of 225 

Km./u. : kruis- 

snelheid 200 

Km/u. » hoogte- 

grens 4.300 of 

5.000 & vlieg- 

bereik 950 Km. 3 

landingssnelheid 

70 Km./u. 





nen het hoofd «en de schouders van den - 





het midden van het vliegtuig Een spuitje 
morfine. De noodige middelen om de 
levensgeesten volledig op te wekken… Een 
hartversterkend drankje. Krantz is ditmaal 
definitief uit de klauwen van den dood ge= 
red, 

Thans is «sergeant Krantz» zeer fier, 
omdat hij er zich op beroemen mag, de 
eenige mensch ter wereld te zijn, fie han- 
gend ep tien duizend meter hoogte, zonder 
masker en halfnaakt, aan den doodendans 
ontsprongen js… Buiten een, begrijpelijke 


geweldige ontroering had hij in dit hache- 
lijk aventuur miet het minste jetsel op- 
geloopen. 


nend 
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5 KNOLLENTUINREGLEMENT 

_ Art. 1: Alle jongens en meisjes mogen hun 
knolletjes aan Snuffeltje sturen, 

Art. 2: Alle grapjes, raadsels, teekeningen, 
gedichten, beschrijvingen of verhalen 
worden als knolletjes beschouwd. 

Art. 3: Wie ze heelemaal zelf verzint, mag 
boven op zijn briefje vermelden : « Eigen 
werk». Wie op zijn eigen manier naver- 

‚telt, wat hij ergens gelezen of gehoord 
heeft, moet op zijn briefje schrijven: 
« Naverteld », 

Art. 4: Wie eenvoudig een knolletje van 
iemand anders wegpikt, zal met schande 
overladen worden. 

Art. 5: Eer goede raad: Kweek geen te 
dikke knollen, 


Art. 6: Teekenknolletjes moeten in Oost- 
Indischen (Chineeschen) inkt uitgevoerd 
worden, 


„Ook voor onze knollenliefhebbers en 

_=hebsters is het Kerstkindje deze week 

_bijzender mild geweest. Eem heele blad- 
ijde, wij beschikken over een heele blad- 

zijde! Het is dan ook met recht en reden, 

dat we eerst een Kerstknolletje planten. 

E a is er eentje van PINOKIO uit Raoese- 
Jare. 


KERSTVERTELLING 


% Is Kerstnacht! De sterren pinkelen 
aan den hemel. Alles is rustig en stil. 
Grijze wolken drijven al lager em lager. 
Eindelijk kunner ze het niet meer uit- 
ouden in de lucht en veranderen in 
neeuw, die langzaam naar beneden 
zweeft. Eindelijk zijn de laatste vlokjes 
gevallen. Een wit tapijt ligt over de aar- 
de opengespreid, In de duisternis stapt 
‚eer mam. Hij is hoog van gestalte; zijn ge- 
_ laat is ruw en im zijn rechterhand houdt 
hij een mes, Er kleeft bloed aan. 

Zoe juist heeft hij zijn wraak gekoeld. 
op zijn rijken broeder: Hij heeft hem 
ontmoet onder den blooten hemel en hem 
zijn mes in het hart geploft. 


Plotseling galmt over de vlakke een- 


hun huizen en stappen naar de 
Middernachtsmis, De klinkende tonen van 
E roepend klokje schallen over velden 


hij intusschen weggeworpen. Een 
_ geheime macht dwingt hem, binnen te 
3 in de kerk. 


De H. Mis begint. In de laatste rij 
nielt de moordenaar neer. « Bemint Uw 


vijanden!» klinkt het van den preek 


Maar opeens begint de melodie van 
Ie Nacht, Heilige Nacht...» Een 
vicol speelt. De tonen dringen diep in 
t hart van den ellendeling en hij voelt 
week worden. Hij neuriet mee. 

a de H. Mis blijft hij in de kerk en 
tot bij het Kribbeke. Daar knielt hij 
r en smeekt den Heiland om gena- 
Daar komt een priester aangestapt. 
De bekeerde moordenaar vraagt om te 
hten. Even later: stapt hij verlicht uit 
‘ kerk. Hij wil zijn gerechte straf on- 
dergaan. 


je gezien, dat ik hier en daar een 
isheid heb moeten veranderen, Gui- 
Anders was het goed geschreven. 
verhaaltje is wat versleten, vind je 
niet. 2 Aan daf thema hebben al on- 
ren geknaagd. We moeten altijd pro. 
en, eorspronkelijk te zijn, iets te 
dat niemand voor ons al gevon- 


ASKERDE WREKER uit Antwer- 
eeft voer de kruiswoordraadsel- 
bbers (laten me even ademhalea !) 
, Hier gaat de opgave: 

„— Ï: Troep. - Dorre 
— 2: Stuur van een schip. - Snij= 
g. = Pit. — 3: Bovendien. - Bun- 


Groote visch. - Ver- 

3 5) Hemellichaam 
chaal. — 7) School waar de handels- 
enen onderwezen worden. — 9: 
Vaartuig van Noach. - Heêideplas, — 10: 
Rondom. - Dreunen. — Muziëknoot. — 11: 
Uitroep. - Veel. — 12) Uitstap. - Honderd 
vierkante meter. - Postbode. — 13, Ver- 
voermiddel. - Nis. 


A 26 MF CH 8 FJ me verd 





VERTIKAAL. 


— 1: 
Groote deur. — 2: Godin van den. dage= 
raad. - Paling. - Door land omringd wa= 


Kleedingsstuk. = 


ter, — 3) Lichaamsdeel, - Verkorting van 
Sophia, — 4) Afkorting van dokter. … Ge- 
tal. - Mauzieknoot. — 5) Schrijfmiddel. = 
Kruik. — 7) Met platen versierd. — 9: 
Deel van een dak. -— Wijd, — 10: Afkor- 
ting van eerstkomende. = Verschillende 
reizen. — Stroom in Italë, — 11: Olm, - 
Doorvoergeld. — 12) Het draven, -— Scha- 
delijk inseet, - Zware vracht, — 13: Li= 
chaamsdeel, - Stilstand. 


Alweer een gedichtje van onze ZONNE- 
WIEDSTER uit Merksem. Wij mogen haar 
al bij de bekendste knollenkweekers re- 
kenen : 


DE ZONNE. 


’k Zag ginder ver het morgengoud 
Den dageraad verwerven 

En tusschen al wat leeft en bloeit 
Lag morgendauw en zonnescherven, 


Maar toen de zonne naar me keek, 
Net als op: d’ andere dagen, 

En ik haar niet mijn lachje bood, 
Scheen zij mij stil te vragen: 

« Wat kijk je droevig, beste meid, 
Wat scheelt je meisjeshart? 
Kom, zeg aan mij, die alles: ziet, 
Gerust uw kindersmart… 


En ’k heb dan aam die lieve fee 
Mijn angst en leed verteld 

En hield mijn oog vol hoop en moed, 
In 't hare: vastgekneld. 


Toen heeft ze met een helderen lach 

Haar sprankelende weeld’ 

Met mij, het. droeve, trieste kind, 
Gedeeld. 


Opletten, lieve Elise, niet slordig wer- 
ken. De eerste twee versregels zijn on- 
duidelijk en wat een fout in den vierden 
verszegel! De laatste stroof is deerlijk 
mislukt. Traag werken is het ordewoord. 
En niet zeggen: «Nu gw ik een gedicht 
schrijven »‚ Nee, wachten tot je in de ge- 
paste stemming bent. Waneer krijg ik nog 
een stukje: proza van jou? 

Hier is een ander dichteresje aan het 
woord: ZONNEBLOEM uit Antwerpen- 
Kiel : 

In de schaduw van de hooge boomen 
Lig ik in het mos, 

Van feeën te droomen 

In een sprookjesbosch 

En ik zie ze of ze werkelijk leven 
En in hun wit gewaad rondom mij zweven, 
Met hun haren goudblond, 

Met hun glimlach om hun mond 

En hum oogen hemelsblauw 

Schitteren lijk de morgendauw. 

Zij zweven nader en naderbij 

En als ik ze wil groeten 

Is het vizisen voorbij 


Ja, Liliane, zoo gaat het dikwijls. In 


de verte zien we een mooi beeld. We doen 


ons best em het te naderen, en als we er 


dichtbij genoeg zijn om het te grijpen… 
Pffft! Het is weg! — Je gedichtje man- 
gelt aan eem stevig rhythme, een soepel 
op-en-neer-gaan. Die kwestie moet je eeng 
goed instudeeren. 

Van ROSITA FABRI uit Roeselare 
den we het volgende sappige knolle- 
je 


ZWERVERS 


Hobbelend en botsend over den een- 
zamen. straatweg, komt er eem versleten 
woonwagen aangerold. De wielen kraken 


en knarsen: onder dem zwaren: last em het. 


kleine ezeltje trekt en trekt om het wa-= 
gentje voort te krijgen. Aan een der ven- 


sters. wordt er een klein, vuil gordijntje _ 


weggeschoven en komt er een slordig kin= 
dergezichtje te voorschijn. De pikzwarte 
haren hangen lang, verward, tot over de 
schouders. Voorop loopt er een man op 
bloote voeten en bijna geen kleederen cm 
het tengere lichaam, eem zwarte kroezel- 
kop em donkere: oogen om er bang van te 
worden. Het zijn zwervers! Menschen, die 
van het eene land naar het andere trek= 
ken met heel hun bezit, dat natuurlijk niet 
veel is: een weinig huisraad, het wagen- 
tje en eem versleten ezel. 

Om te sluiten eenige srapies. Hier een 
van STALEN TOM uit Waarloos: 

Een Engelsch soldaat was aam ’t en 
len cover den oorlog. Bij ’t oversteken van 
den Rijn, vertelde hij, ontplofte er een 
Duitsche granaat op enkele meters van 
mij. Mijn kameraad werd beide beenen en 
armen afgerukt en viel in ’t water. 

Om de toehoorders gerust te stellen, 


- voegt hij er haastig aan toe: 


— Gelukkig kon. hij zwemmen! 
Hier nog eem van CARTACALA uit 
Evere: 


Heer. — Jantje, zijt gij thuis de oud- 
ste ? 6 ze 
Jantje. — O neen, mijnheer, vader en 


moeder zijn ouder dan ik! 
Hier nog eene uit dezelfde bron: 
Moeder, — Ge hebt weer gebokst, Lo= 
wieke. Ge hebt twee tanden verloren. 
Lowieke. — Neem, moeder, ik heb ze 
niet verloren. Ze zitten in mijn zax. 


Ik geloof, als we een heelen Robbedoes 
hadden om er onze knolletjes te planten, 
dat we dan nog miet voldeende Ievens- 
ruimte zouden hebben om alle Hefheb. 
bers te bevredigen. 
zijn er een massa teleurgestelden, waar. 
onder ik de voleende uitblinkers moet 
aanstippen: R. Van Meerbeeck (Inder- 
daad spiitig van die Chineesche inkt), 
Van der Beeck, Hasselt (Zou je het niet 
liever eens met proza probeeren 2), Jan 
Gielen uit Breedene (Ze zijn niet verlo- 
ren, hoor! We hebben er van gensten!), 
Zilver Chief X. B. 13, Oostende (Wii ken- 
den het al, koor !), Goossens Cyriel, Over. 
mere (Dat knolletje is nog wat jong, 
beste rakker), Goliat (Goed zoo, ne 
jij hebt er al den slag van beet) ; Tarzan 
uit Deurne (Bravo! En wat heeft de mees- 
ter toen gezeed ?), Naggy uit Machelen 
(Ik. geloof, daf jij het nog beter kan), 
Spekschieter (Een volrende maal zal het 
beslist nerfect zijn), Mia-Pia uit Borger- 
hout (Wij begrijpem niet waarom), Pous- 
Pous uit Anderlecht (Ja, de musch was 
beslist moedieer), Guillaume Ogiers (Je 
ouders mosen bepaald fier op jou zijn), 
Kapitein de Baard uit Berchem-Antwer- 
pen (Daar hadden we bii moeten zijn, 
Paul!), Marcel Van der Wilt (Het ge= 
dichtie was veruit het beste van al je 
knolletjes, maar… !), Jim Katastroff, West. 
kapelle (Je schuilnaam is eem schat van 
een schuilnaam), Ludovie Lanemans (Wat 
hebben wij gelachen) * Lachende Charlie 
uit Antwerpen (Die knolieties zijn nog 
wat wild), Doeckse Jos (Flink gepres= 
teerd) Kapiterk Ricardo uit Waregem 
(Zeker heeft het mij behaasd). 

Over Ger. G. uit Wondeleem ben ik dit. 
maal miet erg tevreden. Zij zal wel weten 
waerem. 

Kam. jongens em meisies, het is drin- 
gend tiid om: afscheid te nemen. Dààdâàg ! 
Uw trouwe knollentuinman, SNUFFELTJE. 
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In vroeger eeuwen was een reisje door Europa niet 
| gemakkelijk. Er waren geen vliegtuigen, geen auto’s, 
‚zelfs de fietsen waren toen nog onhekend. Meestal 
waren de rijtuigen enkel aan de dames voorhehou- 
den en voor de heeren bleef er maar één opfossing 
\ over : paardrijden. 4 
Een wandelingetje van een uur te paard is een 
‘pretje. Maar een rit van een heelen dag is al-geen 
\ pleziertochtje meer; dat voel je ’s anderendaags wel 
‘in je spieren. Maar weken en weken aan één stuk in 
‚het zadel zitten, door storm en hagel, door woud en 
_| heide, terwijl wilde dieren en struikroovers op u 
‚leeren, dat is een heldenfeit. Onze voorouders mo@se 
‚ten toch kranige kerels zijn. Zoo liet Philips de Goede _— 
‚op zekeren dag een van zijn beste vrienden, Willie 
‚bert van Lannoo, bij zich ontbieden. Philips de Gne= 
‘de, die een. groot vorst was, dacht er ‘aan, mee op 
‚ Kruisvaart te gaan en-het Heilig Graf uit de klauwen 
‚der ongeloovigen te rukken. Maar aangezien Phi= 
lips de Goede een schrander veldheer was, wilde 
eerst zooveel inlichtingen verzamelen als maar m 
| gelijk was en zich de hulp van sterke vrienden ver= _ 
| zekeren. Om deze taak tot een goed eind te brenger 
| koos hij Willebert van Lannoo uit. 3 2 
Willebert was een vroolijke gast, maar een niet 
| minder moedig ridder, die handig den degen kon han-= 
„teeren. Hij begaf zich op weg, terwijl hij een deuntje 
floot en aan het hoofd reed van een kleinen stoet, die 
| bepakt en beladen was met kostbare geschenken, di 
|hij vanwege den hertog aan de naburige vorste 
\ moest aanbieden. Want, zooals ik zei, Philips was een 
groot vorst ende glans van zijn Hof straalde over — 
| gansch Europa. Willibert bereed zijn beste strijdros. _ 
De reis door Duitschland verliep zonder noemens 
waardige avonturen. Er was wel een onstuimige vloe 
dien ze moesten ‘oversteken en die de kleine kara 
‘vaan bijna met huid en haar verzwolg, maar Wi 
‘bert was er de man niet naar om zich ellendig t 
‘(laten verzuipen. Hij bracht zijn troepje veilig aan 
den overkant. In Polen begroetten de groote land: 
{heeren van de Teutonische Orde hem met vreugd 
Ze hadden immers gezworen om overal den Muze! 
‘man te bestrijden, waar ze hem ook mochten ont 
| moeten. Er hadden feesten plaats, die dagen duurd 
„de heeren wisselden geschenken uit en togen 
‚beren- en everzwijnenjacht in de Ze ON 
de Karpathen. Tenslotte vertrok Willebert, nadat 
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| van de landheeren de plechtige belofte had gekrege 
\ dat zij met Philips op kruisvaart zouden trekken. 
Onze ridder was onvermoeibaar en vervolgde zij 
‘tocht. Hij drong-in Rusland door, waar de ontvang 
‚sten, jachten en toernooien elkaar opvolgden. W. He 
‘bert liet hen zien, dat de Vlamingen de eerste. d 
‘beste niet waren en deed -meer dan één Russisch 
edelman in: het zand bijten. Dan reisde -hij ve 
naar de Zwarte Zee. In een bergkloof werd hij doo: 
teen bende roovers aangevallen en met heel zijn troet 
Lje gevangen genomen. De bandieten kleedden hen ui 
\tot op hun hemd en bonden hen vervolgens aan-e: 
| kele boomen, waarna ze met de paarden, schatte: 
„reisgoed aan den haal gingen. Willebert kookte van 
t razernij, maar bezweek onder de’ overmacht. 1 
|kig voor hem kwam daar een groep Kozakken 
bij, die onzen vriend en zijn gezellen bevrijdde: 
En Lannoo trok verder, honderden en duize 
kilometers, Ze staken den Bosforus over en dro: 
Azië binnen. Dan voeren ze met een Nijlboc 
Nijl op en begaven zich naar het hof van den E 
tischen sultan. Dat schonk Willebert terzelfdertijd 
\ gelegenheid om de verdedigingswerken langs di 
\te bespieden, die bij een gebeurlijken oor 
overd zouden moeten worden. Later zou hij 
jinlichtingen aan zijn meester getrouw overb: 
Eindelijk, na verschillende jaren afwezigheid. 
de Willebert naar het Burgondisch hof terug, 
hij de faam van onzen vorst in geheel Europa 
\hoog gehouden en de onversaagdheid van onze « 
lieden had bewezen. p 
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Japansche Beulen 


(Vervolg van bladz. 2) 


Zoo gebeurde het, dat dertig jongens 
zich in Tsjoenking verspreidden, bij 
voorkeur in de beneden stad, bij de 
rivier, waar het gemakkelijker was ge- 
vangenen te verbergen, 

Een uur lang wachtte Tsjene. Het 
was vanwege de Groote Baas een 
vertrouwelijke opdracht. Zou hij zich 
ervan kunnen kwijten ? Het ware wel 
het beste middel om zijn dankbaarheid 
te betoonen tegenover zijn vrienden, 
die hem in hun midden hadden opge- 
nomen, die hem een vliegtuig hadden 
leeren besturen en hem toegelaten 
hadden den gehaten Japanner te be 
vechten. 

Eindelijk kwam een 
schap : 

Te drie uur ’s namiddags waren zij 
de brug overgestoken naar de beneden- 
stad. Sindsdien heeft niemand ze nog 
gezien, noch op de brug, noch aan de 
stadspoorten. 


— Een bewijs, dat ze daár nog zijn, 
zei Tsjeng. Loop en zeg aan elke ploeg 
dat ze hun opzoekingen moeten con- 
centreeren in de benedenstad. Or: 
dichterbij te zijn, verplaats ik mijn 
hoofdkwartier op den hoek van het 
Foe-si-Yeng. 5 

— Vreest ge niet den vijand te alar- 
meerenh en hem op de vlucht te drij- 
ven ? 

— Heel juist. Hun vlucht zal hun 
verraden. Bij de brug en bij elke stads- 
poort moet een ploeg het verkeer gade 
slaan. Het minste voertuig met een 
verdachte lading moet op de eene of 
andere manier -onderzoeht worden. 

— Begrepen, Tsjeng. 


Toekomende week : 
DE OOSTERPOORT 


eerste bood- 








Wordt men Bokser geboren ? 


Niets is minder waar. Bokser wordt 
men door harde training. Wanneer een 
bokser met de overwinning gaat strij- 
ken, dan mogen we terecht vermoeden, 
dat hij dit enkel aan zichzelf en zijn 
taaie training heeft te danken; aan 
zijn ijzersterk gezond lichaam en aan 
zijn eigenschappen van geest en ziel. 


De beroemde mannen met de stalen 
vuist hebben hun roem, succes en gel 
delijken welstand ten koste van zwaar 
hardnekkig oefenen en nog eens oefe- 
nen veroverd. Sommige sportbladen 
verkondigen met schreeuwende titels: 
«Met iederen stomp verdiende hij een 
vermogen.» Of «In deze match vocht 
hij vijf ronden, iedere ronde bracht 
hem vijftig duizend frank op», enz. 
Allemaal boerenbedrog. 


Voordat een bokser het zoover heeft 
gebracht, heeft hij jaren getraind en 
gevochten als een onbekend boksertje, 
dat nauwelijks het zout voor zijn pa- 
taten verdiende. En zelfs wanneer hij 
de hoogste sport op de boksladder heef: 
bereikt, mag hij niet op zijn lauweren 
gaan rusten, Want juist dan moet hij 
zorgen, dat hij fit blijft, wil hij zich 
op zijn verheven plaats handhaven. 

En zijn voorbeelden bij de vleet var: 

zelfs beroemde, die hun trai- 








men 











ning verwaarloosden en hierdoor hun 
eigen ruiten insloegen. Ze dachten, dat 
ze onoverwinnelijk waren, dat niemand 
het bij hen kon halen en ze lieten de 
training schieten met het gevolg, dat 
ze op 'n mooien dag, soms zelfs door 
een gnbekend bokser, worden uitge- 
slagen. Maar dan is het gewoonlijk te 
laat… De form is weg en meerendeels 
voor altijd. 

Zoo gebeurde het, dat Max Baer, een 
Californier, den Italiaanschen reus 
Primo Carnera, wereldkampioen, in de 
touwen sloeg, In de sportbladen werd 
toen geestdriftig geschreven, dat een 
bokser als Max Baer nog nooit had 
bestaan en dat hij onmogelijk een 
waardigen tegenstander zou vinden. 

Ook Max verkeerde in die meening 
en leefde er. maar op los. En zoo ge- 
beurde het, dat een toen nog onbekend 
bokser, James Braddock, een verboe- 
melden, ongetrainden wereldkampioen 
Max Baer tegen de planken sloeg, waar 

ij teld, 
net menig beroemdheid 











van den ring. 
Maer James Braddoek was slimmer ; 
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DE BAARDEN DE KALE __ Een 











hij was een begaafd bokskunstenaar. 
maar tegen brute krachten als Tony 
Galento, ook wel twee-ton genaamd 
omwille van zjn teuzengestait 
hij niet opgewassen. Op het hooete- 
punt van zijn roem en welstand, trok 
hij Zich terúg en baat momenteel een 
bescheiden restaurant uit, dat druk 
door de sportliefhebbers wordt bezócht. 
Zoo heeft Gene Tunney, een ander 
wereldkampioen, zijn vorm kunnen be- 
houden, alhoewel hij millionnair is, 
evenals de thans oudgeworden beroem- 
de tegenstander van den neger John- 
son, de farmer Jeffris. Sport, beweging, 
handenarbeid, natuurlijk alles met 
mate, is het geheim, waar veel boks- 
grootheden van vroeger en thans hun 
succes aan te danken hebben. 


FRANK. 








Het is iets zwarts, het rijdt op acht 
wielen en het rookt een cigaret. at 
is dat ? 3 
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Dringend ‘telegram van het 
Anglo-Amerikaansche H. K.' 
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Mijn beste 
Brown ! 
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[/ Helden of bedriegers, ik 
moet jullie intusschen op- 







V Zie je wel. 
dat het maar ’n 
\_ grape was ! 


sluiten. reinste krank- 


zinnigheid 2 ! 
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Tok? Tok! Mijn hart heeft 
= sproken {Kapitein 
TEN Saarde. wil He 
zet _/t 
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HIER IS ’T 1 Jer EET 


a NID DN Se an Ben {_SUZANNA, 
wl Et en JN) JAN IS Noa 


IN LEVEN! 





KAPITEIN, WIL U ME OP DE KAART 
UW POSITIE AANDUIDEN TOEN 
HET SCHIP AANGEVALLEN WERD 

| EN OOK DE RICHTING DIE DE 


KAPITEIN, ONZE TIJD IS KOSTBAAR 
EN NIETS ZAL ME BELETTEN... 



















WATERVLIEGT UIGEN ; 3 
I/'T 18 MEER Dan A 
| GENOMEN HEBENE )(aevaartiak.. \ 





BET VLIEGBEREIK VAR DAT 
TYPE WATERVLIEGTUIG 18 NIET 
ENCRM GROOT... HUN HAVEN 


MOET ERGENS OP DIE EILAND- HEIME BASIS ! | 
JES LIGGEN, VOORUIT, JEFKE, 


KENT U Die | | WE GAAN! 
STREEK, | == j 
KAPITEIN 2 AS 4 | 
nn Ie 





DAAR WERDEN 
WE AANGEVAL-{, 
LEN EN ZIEHIER 
ENKELE KIEKJES 
DIE DOOR DEN 
STUURMAN GEMO- 
MEN WERDEN. 














IN IDEALE GE- 





JA, VROEGER 
NOEMDE MEN 
| DAT DE WAN. 


Hi 
\j | HOOPSARCHI. / 






Ga VEEL GELUK EN DAT coD PA, 
LDS) JULLIE BESCHERME ! 
E mpg 


SDANK U WEL, KAPITEIN! 
\ TOT ZIENS! 





Uitg, J. DUPUIS, Zonen en Co. Ornmrganckstraat 21, Antwerpen. 


